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Graitec General Terms and Conditions 

 

These Graitec General Terms and Conditions 
(“GTC”) along with any Quote, the Statement of 
Work and Order Form, will govern the contractual 
relationship between Graitec and the Customer 
relating to the Graitec Offerings (“Agreement”). All 
capitalized terms used in these GTC are defined in 
Appendix 1 hereto.  
 
The Agreement constitutes the entire agreement 
between the Parties and supersedes all prior 
understandings, oral and written, between the Parties 
relating to the Graitec Offerings, excluding any terms 
from the Customer. The Agreement or any of the 
terms or provisions thereof (such as but not limited 
to, of the Order Form and the Quote) cannot be 
changed, or waived, except by written agreement 
executed by the Parties. All Order Forms are firm and 
non-cancelable.  
 

1. Provision of Graitec Solutions 

 

1.1 Graitec Solutions License. Subject to 
Customer´s compliance with the Agreement 
and Order Form, Graitec grants Customer a 
non-exclusive, limited license to use Graitec 
Solutions ordered by Customer in the Territory.  
License rights are personal non-transferable 
except as expressly consented by Graitec or 
permitted by applicable laws. License usage 
rights may be per user (Named User or stand-
alone) or per concurrent license (network 
license).  The Order Form, Quote or similar 
Graitec document will specify the maximum 
number of licenses Customer may use. 
Customer is responsible for ensuring the 
compliant use of the Graitec Offerings by its 
personnel and its authorized third parties. 
Customer may order Graitec Solutions for use 
by its Affiliates. If it does so, the licenses 
granted to Customer under this Agreement will 
extend to such Affiliates, but Customer will 

 
 

Termini e condizioni generali di Graitec 

 

I presenti Termini e Condizioni Generali di Graitec 
("TCG") insieme a qualsiasi Preventivo, Dichiarazione 
di Lavoro e Modulo d'Ordine, regoleranno il rapporto 
contrattuale tra Graitec e il Cliente in relazione alle 
Offerte Graitec ("Contratto"). Tutti i termini in 
maiuscolo utilizzati nei presenti TCG sono definiti 
nell'Allegato 1 dei presenti TCG.  
 
Il Contratto costituisce l'intero accordo tra le Parti e 
sostituisce tutte le precedenti intese, orali e scritte, tra 
le Parti relative alle Offerte Graitec, escludendo 
qualsiasi termine da parte del Cliente. Il Contratto o 
qualsiasi termine o disposizione dello stesso (quali, a 
titolo esemplificativo ma non esaustivo, il Modulo 
d'Ordine e il Preventivo) non possono essere modificati 
o derogati, se non mediante contratto scritto stipulato 
dalle Parti. Tutti i moduli d'ordine sono fermi e non 
annullabili.  
 

(i) Fornitura delle soluzioni Graitec  

 

1.1 Licenza Graitec Solutions. Subordinatamente al 
rispetto da parte del Cliente del Contratto e del Modulo 
d'Ordine, Graitec concede al Cliente una licenza 
limitata e non esclusiva per l'utilizzo delle Soluzioni 
Graitec ordinate dal Cliente nel Territorio. I diritti di 
licenza sono personali, non trasferibili, salvo quanto 
espressamente consentito da Graitec o consentito dalle 
leggi applicabili. I diritti di utilizzo della licenza 
possono essere per utente (Nominativo o autonomo) o 
per licenza simultanea (licenza di rete).  Il Modulo 
d'Ordine, il Preventivo o un documento simile di 
Graitec specificheranno il numero massimo di licenze 
che il Cliente può utilizzare. Il Cliente è responsabile di 
garantire l'uso conforme delle Offerte Graitec da parte 
del proprio personale e delle terze parti autorizzate. Il 
Cliente può ordinare le Soluzioni Graitec per l'uso da 
parte dei suoi Affiliati. In tal caso, le licenze concesse 
al Cliente ai sensi del presente Contratto si 
estenderanno a tali Affiliate, ma il Cliente rimarrà 
responsabile dell'adempimento da parte delle sue 
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remain responsible for its Affiliates fulfillment 
of all obligations under the Agreement.  

 
1.2 License Term.   The license term depends on the 
nature of the Graitec Solution ordered by the 
Customer, which may be: (i) On-Premises 
Solutions under Perpetual License, which become 
perpetual upon payment in full; (ii) Subscription 
Licenses which expire at the end of the applicable 
subscription period unless renewed; (iii) Online 
Solutions which expire at the end of the applicable 
online subscription period unless renewed; and (iv) 
Not-For-Resale (NFR) licenses, which are limited 
in time and intended for evaluation or other permitted 
usage such as training; usage of NFR for production 
or commercial purposes is strictly forbidden. 
 
 
 
1.3 Maintenance and Technical Support. Subject 
to Customer´s compliance with all its obligations 
under the Agreement and payment of the related 
Fees, Graitec will provide to Customer the 
Maintenance and the Technical Support services for 
the Graitec Solutions, pursuant to the Graitec 
Maintenance Policy which determines the conditions 
and limitations of the Maintenance and Technical 
Support, and the versions supported.  The 
Maintenance may include updates and new versions 
of the Graitec Solutions, provided that Customer 
subscribes to it continuously and non-interruptedly.   
Customers under Maintenance and Technical 
Support agree to promptly install and implement 
updated, patched, and/or upgraded versions of the 
relevant Graitec Solutions. Graitec will not be 
responsible for any damage or inoperability of a 
Graitec Solution resulting from Customer’s failure to 
timely implement such update, patch and/or upgrade.  
 
 
 
Graitec may change its Maintenance and Technical 
Support terms for Perpetual, Subscription and Online 
licenses at any time upon written notice to Customers 
 
 
 
 
 

Affiliate di tutti gli obblighi previsti dal Contratto.  
 
 
1.2 Durata della licenza.  La durata della licenza 
dipende dalla natura della Soluzione Graitec ordinata 
dal Cliente, che può essere: (i) Soluzioni On-Premises 
in Licenza Perpetua, che diventano perpetue al 
momento del pagamento integrale; (ii) Licenze in 
abbonamento che scadono al termine del periodo di 
abbonamento applicabile, a meno che non vengano 
rinnovate; (iii) Soluzioni online che scadono al 
termine del periodo di abbonamento online 
applicabile, a meno che non vengano rinnovate; e (iv) 
licenze che non sono per la rivendita (NFR - Not-
For-Resale), che sono limitate nel tempo e destinate 
alla valutazione o ad altri usi consentiti come la 
formazione; l'uso di NFR per scopi di produzione o 
commerciali è severamente vietato. 
 
1.3 Manutenzione e Assistenza tecnica. 
Subordinatamente al rispetto da parte del Cliente di 
tutti i suoi obblighi ai sensi del Contratto e al 
pagamento dei relativi Corrisposti, Graitec fornirà al 
Cliente i servizi di Manutenzione e Assistenza tecnica 
per le Soluzioni Graitec, ai sensi della Politica di 
Manutenzione Graitec che determina le condizioni e le 
limitazioni della Manutenzione e dell’Assistenza 
tecnica, e delle versioni supportate. La Manutenzione 
può includere aggiornamenti e nuove versioni delle 
Soluzioni Graitec, a condizione che il Cliente vi 
aderisca continuamente e senza interruzioni.   
I clienti che usufruiscono di Manutenzione e Assistenza 
tecnica accettano di installare e implementare 
prontamente versioni aggiornate (updated), sistemate 
(patched) e/o migliorate (upgraded) delle relative 
Soluzioni Graitec. Graitec non sarà responsabile per 
eventuali danni o inoperabilità di una Soluzione Graitec 
derivanti dalla mancata implementazione tempestiva 
da parte del Cliente di tale aggiornamento, patch e/o 
upgrade. 
 
Graitec può modificare i termini di Manutenzione e 
Supporto Tecnico per le Licenze Perpetue, 
Abbonamento e Online in qualsiasi momento previa 
comunicazione scritta ai Clienti. 
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2. License Restrictions 
 

Except as specifically permitted in this GTC or any 
other documentation that is part of the Agreement, 
the Customer shall not, and shall not allow any third 
party to:  
(i) give, sell, rent, lease, timeshare, sublicense, 

disclose, publish, assign, market, display, 
transmit, broadcast, transfer, provide service 
bureau or distribute any portion of the 
Graitec Solutions to any third party;  
 

 
 

(ii) circumvent, disable or otherwise interfere 
with security-related features of the Graitec 
Solutions or features that prevent or restrict 
use or copying of any content or that enforce 
limitations on use of the Graitec Solutions;  

 
 

(iii) reverse engineer, decompile, disassemble, 
decrypt or attempt to derive the source code 
of the Graitec Solutions, or any components 
thereof;  

(iv) copy, modify, translate, patch, improve, 
alter, change or create any derivative works 
of the Graitec Solutions, or any part thereof; 
  

(v) use any robot, spider, scraper, or other 
automated means to access or monitor the 
Graitec Solutions for any purpose;  
 

(vi) take any action that imposes or will likely 
impose an unreasonable or 
disproportionately large load on the Graitec 
infrastructure or any other infrastructure 
which supports the Graitec Solutions;  
 

(vii) interfere or attempt to interfere with the 
integrity or proper working of the Graitec 
Solutions;  

(viii) remove, deface, obscure, or alter Graitec’s or 
any third party’s identification, attribution, 
copyright notices, trademarks, or other 
proprietary rights affixed to or provided as 
part of the Graitec Solutions or Third-Party 
Solutions, or use or display logos of the 

2. Restrizioni della licenza 
 

Ad eccezione di quanto specificamente consentito dei 
presenti TCG o in qualsiasi altra documentazione che 
faccia parte del Contratto, il Cliente non dovrà, e non 
dovrà consentire a terzi di:  

(i) dare, vendere, affittare, concedere in 
leasing, concedere in multiproprietà, 
concedere in sublicenza, divulgare, 
pubblicare, assegnare, commercializzare, 
visualizzare, trasmettere, diffondere, 
trasferire, fornire servizi o distribuire 
qualsiasi parte delle Soluzioni Graitec a 
terzi;  

(ii) eludere, disabilitare o interferire in altro 
modo con le funzionalità relative alla 
sicurezza delle Soluzioni Graitec o con le 
funzionalità che impediscono o limitano 
l'uso o la copia di qualsiasi contenuto o che 
impongono limitazioni all'uso delle 
Soluzioni Graitec;  

(iii) decodificare, decompilare, disassemblare, 
decrittografare o tentare di derivare il 
codice sorgente delle Soluzioni Graitec, o 
di qualsiasi loro componente;  

(iv) copiare, modificare, tradurre, sistemare 
(patch), migliorare, alterare, cambiare o 
creare qualsiasi opera derivata delle 
Soluzioni Graitec, o parte di esse;  

(v) utilizzare qualsiasi robot, spider, scarper o 
altri mezzi automatizzati per accedere o 
monitorare le Soluzioni Graitec per 
qualsiasi finalità;  

(vi) intraprendere qualsiasi azione che 
imponga o possa imporre un carico 
irragionevole o sproporzionato 
sull'infrastruttura Graitec o su qualsiasi 
altra infrastruttura che supporti le 
Soluzioni Graitec;  

(vii) interferire o tentare di interferire con 
l'integrità o il corretto funzionamento delle 
Soluzioni Graitec;  

(viii) rimuovere, sconfigurare, oscurare o 
alterare l'identificazione, l'attribuzione, gli 
avvisi di copyright, i marchi o altri diritti 
di proprietà di Graitec o di terzi apposti o 
forniti come parte delle Soluzioni Graitec 
o delle Soluzioni di terze parti, o utilizzare 
o visualizzare i logo delle Soluzioni 
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Graitec Solutions without Graitec’s prior 
written approval;  
 

(ix) use the Graitec Solutions to develop a 
competing Graitec Solution or product; 
and/or  

(x) use the Graitec Solutions in any unlawful 
manner, for any harmful or inappropriate 
purpose, or in breach of this Agreement, of 
any terms and conditions or agreements 
related to any Third-Party Solutions or third-
party products, the Customer may elect to 
use in connection with the Graitec Solutions. 
 

(xi) Use any Graitec Solutions or related output 
in connection with the training of any 
machine learning or artificial intelligence 
algorithm, software, or system; 
  

 
 
 
3. On-Premises Solution Terms  
  
3.1 Installation and activation.   On-Premises 
Licenses are available under Perpetual License or 
Subscription License.  

For any purchased licenses, Customer should receive 
from Graitec the corresponding activation codes 
(Activation Code). Supplementary, for the Named 
User licenses, customer will have to register its user 
identifiers via GRAITEC Advantage portal. 
 

Customers are entitled to transfer the license from 
one computer to another (including any new device) 
subject to the requirements herein and the Graitec 
documentation setting forth the procedure.  
Customer’s prior deletion of the license transferred 
is compulsory not to exceed the maximum licenses 
authorized.  Hardware changes may require 
returning of the license to the Graitec server. 
 
3.2  Integrity.  License Activation Codes are 
Graitec’s confidential and proprietary information 
and sharing them with non-authorized third parties 
may compromise Customer security and license 
integrity. The Customer will not interfere with or 

Graitec senza la preventiva approvazione 
scritta di Graitec;  

(ix) utilizzare le soluzioni Graitec per 
sviluppare una soluzione o un prodotto 
Graitec concorrente; e/o  

(x) utilizzare le Soluzioni Graitec in qualsiasi 
modo illegale, per qualsiasi scopo dannoso 
o inappropriato, o in violazione del 
presente Contratto, di qualsiasi termine e 
condizione od accordi relativi a qualsiasi 
Soluzione di terze parti o prodotti di terze 
parti che il Cliente può scegliere di 
utilizzare in relazione alle Soluzioni 
Graitec.   

(xi) Utilizzare qualsiasi soluzione Graitec o 
output correlato in relazione 
all'addestramento di qualsiasi algoritmo, 
software o sistema di apprendimento 
automatico o intelligenza artificiale 

 
 
 
3. Termini della soluzione On-Premises  
  
3.1 Installazione e attivazione. Le licenze on-
premises sono disponibili con licenza perpetua o 
licenza in abbonamento.  

Per le licenze acquistate, il Cliente dovrà ricevere da 
Graitec i relativi codici di attivazione (Codice di 
Attivazione). A titolo complementare, per le licenze 
Nominative, il cliente dovrà registrare i propri 
identificativi utente tramite il portale GRAITEC 
Advantage 

I clienti hanno il diritto di trasferire la licenza da un 
computer all'altro (incluso qualsiasi nuovo dispositivo) 
in base ai requisiti qui riportati e alla documentazione 
Graitec che stabilisce la procedura.  La cancellazione 
preventiva da parte del Cliente della licenza trasferita 
è obbligatoria per non superare il numero massimo di 
licenze autorizzate. Le modifiche hardware possono 
richiedere la restituzione della licenza al server 
Graitec. 
 
3.2 Integrità.  I codici di attivazione della licenza sono 
informazioni riservate e proprietarie di Graitec e la 
loro condivisione con terze parti non autorizzate può 
compromettere la sicurezza del Cliente e l'integrità 
della licenza. Il Cliente non interferirà o tenterà di 
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attempt to disable the licensing mechanism in 
Graitec Solutions or to otherwise create a 
workaround to use any Graitec Solution unlicensed. 
It is strictly forbidden to use NFR licenses delivered 
for testing, training, and evaluation purposes for 
commercial or production activities. 
 
3.3 Theft and Damage. If the hardware is stolen or 
damaged while the Graitec license was active on the 
computer, Graitec reserves the right to issue a new 
Activation Code upon prompt notice. Review of the 
police report, itemized description of the stolen 
equipment (hardware and software) and insurance 
declaration are required. Damaged Graitec licenses, 
may be replaced provided that Customer submits a 
formal affidavit signed on its letterhead by senior 
management, documenting the incident and 
attaching evidence of the damaged Graitec license, 
including insurance report. 
 

3.4. Changes regarding  Perpetual Licenses. 
GRAITEC reserves the right to evolve a Graitec 
Solution under Perpetual License covered by a 
maintenance contract to an equivalent or superior 
version operated under Subscription License under 
named user mode. This change will take effect with 
at least one hundred and fifty (150) days’ notice prior 
to the renewal date. The Customer may, at least 
ninety (90) days before the renewal date by written 
notice, choose not to accept this change and to retain 
the Graitec Solution under Perpetual License with  
Technical Support and Maintenance. 
 

 
4. Online Solutions Terms 
 
4.1 Account security. Customer is responsible for 
maintaining the confidentiality of its login and 
passwords and any other credentials used by 
Customer to access the Online Solutions and shall 
use commercially reasonable efforts to (i) prevent 
unauthorized use of the Online Solutions and 
terminate such use; and (ii) notify Graitec promptly 
if it becomes aware of any unauthorized use or 
access to its account(s). 
 
 

disabilitare il meccanismo di licenza delle Soluzioni 
Graitec o di creare in altro modo una soluzione 
alternativa per utilizzare qualsiasi Soluzione Graitec 
senza licenza. È severamente vietato utilizzare le 
licenze NFR fornite per finalità di test, formazione e 
valutazione per attività commerciali o di produzione. 
 
3.3 Furto e danneggiamento. In caso di furto o 
danneggiamento dell'hardware mentre la licenza 
Graitec era attiva sul computer, Graitec si riserva il 
diritto di emettere un nuovo Codice di Attivazione 
previa tempestiva comunicazione. È richiesta la 
revisione del rapporto della polizia, la descrizione 
dettagliata dell'attrezzatura rubata (hardware e 
software) e la dichiarazione di assicurazione. Le 
licenze Graitec danneggiate possono essere sostituite a 
condizione che il Cliente presenti una dichiarazione 
giurata formale firmata su carta intestata dalla 
direzione, documentando l'incidente e allegando la 
prova della licenza Graitec danneggiata, incluso il 
rapporto assicurativo. 

3.4 Modifiche relative alle Licenze Perpetue. 
GRAITEC si riserva il diritto di far evolvere una 
Soluzione Graitec sotto Licenza Perpetua coperta da un 
contratto di manutenzione in una versione equivalente 
o superiore operata sotto Licenza in Abbonamento in 
modalità utente nominativo. Questa modifica entrerà in 
vigore con un preavviso di almeno centocinquanta 
(150) giorni prima della data di rinnovo. Il Cliente può, 
almeno novanta (90) giorni prima della data di rinnovo 
mediante comunicazione scritta, scegliere di non 
accettare tale modifica e di conservare la Soluzione 
Graitec in Licenza Perpetua con Supporto Tecnico e 
Manutenzione 

 
4. Termini delle Soluzioni online 
 
4.1 Sicurezza dell'account. Il Cliente è responsabile 
del mantenimento della riservatezza dei propri login e 
password e di qualsiasi altra credenziale utilizzata dal 
Cliente per accedere alle Soluzioni Online e dovrà 
compiere sforzi commercialmente ragionevoli per (i) 
prevenire l'uso non autorizzato delle Soluzioni Online 
e porre fine a tale utilizzo; e (ii) informare 
tempestivamente Graitec qualora venga a conoscenza 
di qualsiasi uso o accesso non autorizzato al proprio 
account. 
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4.2 User Activities. Customer is responsible for 
ensuring that its Users comply with these GTC and 
for the acts of its Users and any activity occurring in 
the User accounts.  
 
 
4.3 One Individual per Account. User accounts and 
passwords are personal and may not be shared.   Use 
by an individual other than the identified User is 
strictly forbidden. 
 
4.4 Online Solutions Availability. The Customer 
acknowledges that the Online Solutions are 
dependent on a stable Internet connection for proper 
operation. The functionality of the Online Solutions 
may be impacted in the event of server malfunctions 
where the Online Solutions are hosted. Graitec may 
need to temporarily suspend access to the Online 
Solutions for maintenance or to address emergency 
issues. In such cases, Graitec will make reasonable 
commercial efforts to provide advance notice, carry 
out such maintenance outside of regular business 
hours and restore access to the Online Solutions as 
soon as reasonably possible. 
 
 
4.5 Changes to the Online Solutions. Graitec may 
modify, enhance and/or replace features of the Online 
Solutions from time to time, with or without notice 
and will endeavor to not materially reduce features or 
functionality. 
 
4.6. Fair Usage Data and Limitations. Certain 
Graitec Solutions may be subject to specific 
restrictions such as data limitations, and additional 
fees will apply in the event the Customer exceeds the 
fair usage data and limitations, as indicated in the 
Order Form, or invoice, as the case may be.  
 
5. Provision of Third-Party Products 
 
5.1 Third Party Solutions. Graitec may sublicense 
to Customer specific third-party products, be it 
software or goods and equipment (“Third-Party 
Solutions”) from time to time. Customer recognizes 
and acknowledges the Third-Party Solutions 
including their maintenance are governed by the 
terms and conditions of its licensor, which will be 

4.2 Attività dell'utente. Il Cliente è responsabile a 
garantire che i suoi Utenti rispettino i presenti TCG e 
per le azioni dei suoi Utenti e qualsiasi attività che si 
verifichi negli account degli Utenti.  
 
 
4.3 Una persona per account. Gli account utente e le 
password sono personali e non possono essere 
condivisi.  L'utilizzo da parte di una persona diversa 
dall'Utente identificato è severamente vietato. 
 
4.4 Disponibilità delle Soluzioni Online. Il cliente 
riconosce che le soluzioni online dipendono da una 
connessione Internet stabile per il corretto 
funzionamento. La funzionalità delle Soluzioni online 
può essere compromessa in caso di malfunzionamenti 
del server in cui sono ospitate le Soluzioni online. 
Graitec potrebbe dover sospendere temporaneamente 
l'accesso alle Soluzioni Online per manutenzione o per 
risolvere problemi di emergenza. In tali casi, Graitec 
farà ragionevoli sforzi commerciali per fornire un 
preavviso, effettuare tale manutenzione al di fuori del 
normale orario di lavoro e ripristinare l'accesso alle 
Soluzioni Online non appena ragionevolmente 
possibilel. 
 
4.5 Modifiche alle Soluzioni Online. Graitec può 
modificare, migliorare e/o sostituire le caratteristiche 
delle Soluzioni Online di volta in volta, con o senza 
preavviso e si adopererà per non ridurre materialmente 
le caratteristiche o le funzionalità. 
 
4.6. Dati di utilizzo corretto e limitazioni. Alcune 
Soluzioni Graitec possono essere soggette a restrizioni 
specifiche, come limitazioni dei dati, e si applicheranno 
costi aggiuntivi nel caso in cui il Cliente superi i dati e 
le limitazioni di utilizzo corretto, come indicato nel 
Modulo d'Ordine, o nella fattura, a seconda dei casi.  
 
5. Fornitura di prodotti di terze parti 
 
5.1 Soluzioni di terze parti. Graitec può concedere in 
sublicenza al Cliente specifici prodotti di terze parti, 
siano essi software o beni e attrezzature ("Soluzioni di 
terze parti") di volta in volta. Il Cliente riconosce e 
prende atto che le Soluzioni di terze parti, inclusa la 
loro manutenzione, sono regolate dai termini e dalle 
condizioni del suo licenziatario, che saranno forniti al 
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provided to Customer and which Customer 
acknowledges having read and accepted.  
 
5.2 If the Third-Party Solutions are equipment and/or 
goods, such products will be subject to the 
manufacturer’s terms, found in the original 
packaging or available on request.  Until all the Fees 
owed to Graitec have been paid in full, the equipment 
and goods must  be recorded by Customer as property 
owned by Graitec and title will not pass to Customer 
until the Fees are paid in full; failure to pay the Fees 
will entitle Graitec to demand the return of the 
equipment and/or goods by to Graitec at Customer’s 
expense and risk. 
 
 
GRAITEC SHALL BEAR NO LIABILITY 
WHATSOEVER TOWARDS THE CUSTOMER IN 
RELATION WITH THE THIRD-PARTY 
SOLUTIONS. 
 
 
6. Provision of Professional Services 
 
6.1 Training. Given the technical nature of the 
Graitec Offerings, Graitec recommends that 
Customer undertakes training prior to commencing 
their use. Training is provided at the conditions 
stipulated in the Agreement and related Order Form. 
In case of onsite training, Customer is responsible for 
the adequacy of the premises including its health and 
safety, the materials needed, and the technical 
requirements necessary to facilitate the training.  
Graitec Offerings might be technically complex and 
Graitec cannot guarantee that all trainees will have 
acquired a perfect knowledge at the end of the 
training and Customer is expected to continue with 
effective practice and to study of the user 
documentation. Any training scheduled and 
cancelled by the Customer will be charged according 
to what is indicated in the Quote or Statement of 
Work. If no indication is provided, then the following 
cancellation terms will apply: i) if cancellation is 
made 1 business day or less before the training date; 
100% of the Fees will be due, ii)  if cancellation is 
made between 2 to 5 business days before the training 
date; 50% of the Fees will be due, and iii) if 
cancellation is made 6 to 10 business days before the 
training date, 25% of the Fees will be due. 

Cliente e che il Cliente riconosce di aver letto e 
accettato.  
 
5.2 Nel caso in cui le Soluzioni di Terze Parti siano 
apparecchiature e/o beni, tali prodotti saranno soggetti 
alle condizioni del produttore, presenti nella confezione 
originale o disponibili su richiesta.  Fino a quando tutte 
i Corrispettivi dovuti a Graitec non saranno stati pagati 
per intero, le attrezzature e le merci devono essere 
registrate dal Cliente come proprietà di Graitec e la 
proprietà non passerà al Cliente fino a quando le Tariffe 
non saranno state pagate per intero; Il mancato 
pagamento dei Corrispettivi darà diritto a Graitec di 
richiedere la restituzione delle attrezzature e/o dei beni 
a Graitec a spese e rischio del Cliente. 
 
GRAITEC NON ASSUME ALCUNA 
RESPONSABILITÀ NEI CONFRONTI DEL 
CLIENTE IN RELAZIONE ALLE SOLUZIONI DI 
TERZE PARTI. 
 
 
6. Fornitura di servizi professionali 
 
6.1 Formazione. Data la natura tecnica delle Offerte 
Graitec, Graitec raccomanda al Cliente di intraprendere 
una formazione prima di iniziare il loro utilizzo. La 
formazione viene erogata alle condizioni previste dal 
Contratto e dal relativo Modulo d'Ordine. In caso di 
formazione in loco, il Cliente è responsabile 
dell'adeguatezza dei locali, compresa la salute e la 
sicurezza, i materiali necessari e i requisiti tecnici 
necessari per facilitare la formazione.  Le offerte di 
Graitec possono essere tecnicamente complesse e 
Graitec non può garantire che tutti i partecipanti 
abbiano acquisito una conoscenza perfetta alla fine 
della formazione e che il Cliente sia tenuto a continuare 
con una pratica efficace e a studiare la documentazione 
per l'utente. L'eventuale formazione programmata e 
annullata dal Cliente verrà addebitata in base a quanto 
indicato nel Preventivo o nella Dichiarazione di 
Lavoro. Se non viene fornita alcuna indicazione, si 
applicheranno i seguenti termini di cancellazione: i) se 
la cancellazione viene effettuata 1 giorno lavorativo o 
meno prima della data di formazione: sarà dovuto il 
100% del Corrispettivo, ii) se la cancellazione viene 
effettuata tra 2 e 5 giorni lavorativi prima della data di 
formazione: il 50% del Corrispettivo sarà dovuto, e iii) 
se la cancellazione viene effettuata da 6 a 10 giorni 
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Cancellations must be made in writing. Pre-
approved  travel expenses will be payable by 
Customer. 
 
 
 
6.2 Professional Services. Graitec may perform 
professional services for the benefit of the Customer 
as set forth in the applicable Order Form or Statement 
of Work.  Graitec shall conduct professional services 
in a professional and diligent manner according to 
recognized industry practices. Graitec shall not be 
accountable for any loss suffered by the Customer by 
reason of the Customer's action or omission on the 
basis of any advice, recommendation or approval of 
Graitec. Customer agrees to provide to Graitec, 
timely and adequate information, assistance and 
resources reasonably requested by Graitec. Graitec 
declines any liability due to Customer’s failure to 
provide such timely information, assistance or 
resources. Professional Services will be provided 
under the control and supervision of Graitec. 
Professional services may include but are not limited 
to business consultancy, audits, configuration; 
integration; project management services; or 
installation. Graitec may also from time to time and 
under a separate agreement, provide technical 
support (to the exclusion of any maintenance) for 
specific Third-Party Solutions.  
 
 
6.3 Service Deliverables. Subject to Customer’s 
compliance with this Agreement and payment of the 
related Fee, Graitec grants Customer a non-exclusive 
license to use, for internal purposes only, and to 
modify the Services Deliverables. All preexisting 
rights owned by each party will remain the sole 
property of the respective party. Each party may use, 
reproduce, and modify such other party’s pre-
existing work only as needed to perform obligations 
related to the Professional Services. 
 
 
6.4 Availability of Features.  At the request of the 
Customer, Graitec may develop specific features for 
the benefit of the Customer, subject to the execution 
of a separate agreement describing the conditions 
applying to such deliverables.   
 

lavorativi prima della data di formazione, sarà dovuto 
il 25% del Corrispettivo. Le cancellazioni devono 
essere effettuate per iscritto.  Le spese di viaggio pre-
approvate saranno a carico del Cliente. 
 
 
6.2 Servizi professionali. Graitec può eseguire servizi 
professionali a beneficio del Cliente come stabilito nel 
Modulo d'Ordine o nella Dichiarazione di Lavoro 
applicabile.  Graitec condurrà i servizi professionali in 
modo professionale e diligente secondo le pratiche 
riconosciute del settore. Graitec non sarà responsabile 
per eventuali perdite subite dal Cliente a causa di azioni 
o omissioni del Cliente sulla base di qualsiasi consiglio, 
raccomandazione o approvazione di Graitec. Il Cliente 
si impegna a fornire a Graitec, tempestivamente e 
adeguatamente, informazioni, assistenza e risorse 
ragionevolmente richieste da Graitec. Graitec declina 
ogni responsabilità per la mancata fornitura da parte del 
Cliente di tali informazioni, assistenza o risorse 
tempestive. I servizi professionali saranno forniti sotto 
il controllo e la supervisione di Graitec. I servizi 
professionali possono includere, a titolo 
esemplificativo ma non esaustivo, consulenza 
aziendale, audit, configurazione; integrazione; servizi 
di gestione dei progetti; o installazione. Graitec può 
anche, di volta in volta e in base ad un accordo separato, 
fornire assistenza tecnica (con l'esclusione di qualsiasi 
manutenzione) per specifiche Soluzioni di Terze Parti.  
 
 
6.3 Deliverable del servizio. Subordinatamente al 
rispetto da parte del Cliente del presente Contratto e al 
pagamento del relativo Corrispettivo, Graitec concede 
al Cliente una licenza non esclusiva per l'utilizzo, solo 
per scopi interni, e per la modifica dei Deliverable dei 
Servizi. Tutti i diritti preesistenti di proprietà di 
ciascuna parte rimarranno di proprietà esclusiva della 
rispettiva parte. Ciascuna parte può utilizzare, 
riprodurre e modificare il lavoro preesistente di tale 
altra parte solo se necessario per adempiere agli 
obblighi relativi ai Servizi professionali. 
 
6.4 Disponibilità delle funzionalità. Su richiesta del 
Cliente, Graitec può sviluppare funzionalità specifiche 
a beneficio del Cliente, previa sottoscrizione di un 
contratto separato che descriva le condizioni applicabili 
a tali risultati.   
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7. Warranties  
 
7.1. LIMITED WARRANTY 
GRAITEC WARRANTS THAT THE GRAITEC 
SOLUTIONS WILL FUNCTION 
SUBSTANTIALLY IN ACCORDANCE WITH 
THE GRAITEC DOCUMENTATION FOR 
NINETY (90) DAYS FROM THE DATE OF 
ACTIVATION BY THE CUSTOMER.  IF A 
MAJOR ERROR IS DISCOVERED, THE 
CUSTOMER MUST PROMPTLY NOTIFY 
GRAITEC, PROVIDING SUFFICIENT 
INFORMATION TO TRACE THE CAUSE, AND 
GRAITEC WILL USE ITS BEST ENDEAVORS 
TO CORRECT SUCH ERRORS.  ON-SITE 
INTERVENTIONS DURING THE WARRANTY 
PERIOD MAY BE AVAILABLE FROM TIME TO 
TIME AT THE DISCRETION OF GRAITEC AND 
BE INVOICED ACCORDING TO THE 
APPLICABLE FEE.   
GRAITEC DOES NOT WARRANT THE 
AVAILABILITY, FUNCTIONALITY, OR 
PERFORMANCE OF THE GRAITEC 
SOLUTIONS OVER THE INTERNET, 
PARTICULARLY IN THE EVENT OF A WEB 
OUTAGE. GRAITEC FURTHER DOES NOT 
REPRESENT OR WARRANT THAT INTERNET 
WILL BE UNINTERRUPTED, SECURE, ERROR-
FREE, OR VIRUS-FREE. CUSTOMER MAY 
ONLY USE INTERNET CONNECTION IF THEY 
HAVE THE NECESSARY PERMISSIONS. 
EXCEPT AS OTHERWISE STATED IN THESE 
TERMS, THE GRAITEC SOLUTIONS ARE 
PROVIDED ON AN "AS IS" BASIS, AND 
GRAITEC DOES NOT WARRANT THAT THE 
GRAITEC SOLUTIONS WILL BE ERROR-FREE.  
  
7.2. WARRANTY DISCLAIMER 
TO THE EXTENT PERMITTED BY LAW, 
GRAITEC MAKES NO WARRANTIES, 
EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING 
WARRANTIES OF MERCHANTABILITY, NON-
INFRINGEMENT, FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE, OR THAT THE 
GRAITEC SOLUTIONS WILL MEET THE 
SPECIFIC NEEDS OF THE CUSTOMER.   
ANY STATEMENTS OR REPRESENTATIONS 
ABOUT THE GRAITEC SOLUTIONS AND 
THEIR FUNCTIONALITY IN THE GRAITEC 

7. Garanzie  
 
7.1GARANZIA LIMITATA 
GRAITEC GARANTISCE CHE LE SOLUZIONI 
GRAITEC FUNZIONERANNO 
SOSTANZIALMENTE IN CONFORMITÀ CON LA 
DOCUMENTAZIONE GRAITEC PER NOVANTA 
(90) GIORNI DALLA DATA DI ATTIVAZIONE DA 
PARTE DEL CLIENTE.  SE VIENE RILEVATO UN 
ERRORE GRAVE, IL CLIENTE DEVE 
INFORMARE TEMPESTIVAMENTE GRAITEC, 
FORNENDO INFORMAZIONI SUFFICIENTI PER 
RINTRACCIARE LA CAUSA, E GRAITEC FARÀ 
DEL SUO MEGLIO PER CORREGGERE TALI 
ERRORI.  GLI INTERVENTI IN LOCO DURANTE 
IL PERIODO DI GARANZIA POSSONO ESSERE 
DISPONIBILI DI VOLTA IN VOLTA A 
DISCREZIONE DI GRAITEC E POSSONO ESSERE 
FATTURATI IN BASE ALLA TARIFFA 
APPLICABILE.   
GRAITEC NON GARANTISCE LA 
DISPONIBILITÀ, LA FUNZIONALITÀ O LE 
PRESTAZIONI DELLE SOLUZIONI GRAITEC SU 
INTERNET, IN PARTICOLARE IN CASO DI 
INTERRUZIONE DEL SITO WEB. GRAITEC 
INOLTRE NON DICHIARA NÉ GARANTISCE 
CHE INTERNET SARÀ ININTERROTTO, SICURO, 
PRIVO DI ERRORI O VIRUS. IL CLIENTE PUÒ 
UTILIZZARE LA CONNESSIONE INTERNET 
SOLO SE DISPONE DELLE AUTORIZZAZIONI 
NECESSARIE. SALVO QUANTO 
DIVERSAMENTE INDICATO IN QUESTI 
TERMINI, LE SOLUZIONI GRAITEC SONO 
FORNITE "COSÌ COME SONO" E GRAITEC NON 
GARANTISCE CHE LE SOLUZIONI GRAITEC 
SARANNO PRIVE DI ERRORI.   
 
7.2. ESCLUSIONE DI GARANZIA 
NELLA MISURA CONSENTITA DALLA LEGGE, 
GRAITEC NON FORNISCE ALCUNA GARANZIA, 
ESPRESSA O IMPLICITA, COMPRESE LE 
GARANZIE DI COMMERCIABILITÀ, NON 
VIOLAZIONE, IDONEITÀ PER UNA FINALITA’ 
PARTICOLARE, O CHE LE SOLUZIONI GRAITEC 
SODDISFERANNO LE ESIGENZE SPECIFICHE 
DEL CLIENTE.   
QUALSIASI DICHIARAZIONE O 
RAPPRESENTAZIONE SULLE SOLUZIONI 
GRAITEC E LA LORO FUNZIONALITÀ NELLA 
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DOCUMENTATION OR ANY 
COMMUNICATION WITH THE CUSTOMER 
CONSTITUTE TECHNICAL INFORMATION 
AND NOT AN EXPRESS WARRANTY OR 
GUARANTEE.   
GRAITEC DISCLAIMS ALL 
REPRESENTATIONS, WARRANTIES, OR 
GUARANTEES ON BEHALF OF ITS 
LICENSORS. 
 
8. Professional responsibility 
 
Customer acknowledges and agrees that while 
Graitec Solutions are intended to improve user 
experience and functionalities (i) Customer is 
responsible for achieving its intended purpose and 
usage of the Graitec Solutions is at Customer’s 
sole risk on an “as is” basis (except for the limited 
warranties herein); and (ii) the Graitec Solutions 
may not fit the specific Customer purpose and 
may not be error free. 
 
 
Customer must verify that hardware and software 
configuration where the Graitec Solutions are 
installed meet the technical requirements, which may 
change from time to time, indicated in the Graitec 
Installation Guide and other documentation available 
at the Graitec Website.  Notably, Customer must 
ensure that it is (i) utilizing the latest Graitec Solution 
update, (ii) that the technical environment in which 
the Graitec solution is based does not cause any 
malfunctions, (iii) that any material configuration 
including physical elements is fully tested by 
Customer and compatible with the Graitec Solutions, 
including but not limited to the computer network, 
the configuration of the machines linked to the 
system, the wireless communication systems, the 
hardware elements and the operating system, as the 
case may be.  
Graitec Solutions are designed to facilitate or 
accelerate the resolution of common technical 
problems encountered by construction, engineering 
and architectural professionals. Customer 
acknowledges that: 

a) Customer usage of the Graitec Solutions is at 
its sole risk, and Customer must check at all 
times the accuracy of the inputted data, the 
results of the calculations, and the 
methodology used at all times as outputs may 

DOCUMENTAZIONE GRAITEC O QUALSIASI 
COMUNICAZIONE CON IL CLIENTE 
COSTITUISCE UN INFORMAZIONE TECNICA E 
NON UNA GARANZIA ESPRESSA.   
GRAITEC DECLINA TUTTE LE DICHIARAZIONI, 
GARANZIE OD ASSICURAZIONI PER CONTO 
DEI SUOI LICENZIATARI. 
 
 
 
8. Responsabilità professionale 
 
Il Cliente riconosce e accetta che, sebbene le 
Soluzioni Graitec siano destinate a migliorare 
l'esperienza e le funzionalità dell'utente: (i) il 
Cliente è responsabile del raggiungimento della 
finalità prevista e l'utilizzo delle Soluzioni Graitec è 
a suo esclusivo rischio "così com'è" (ad eccezione 
delle garanzie limitate qui contenute); e (ii) le 
Soluzioni Graitec potrebbero non adattarsi allo 
scopo specifico del Cliente e potrebbero non essere 
prive di errori. 
 
Il Cliente deve verificare che la configurazione 
hardware e software in cui sono installate le Soluzioni 
Graitec soddisfi i requisiti tecnici, che possono 
cambiare di volta in volta, indicati nella Guida 
all'installazione di Graitec e in altra documentazione 
disponibile sul sito web di Graitec.  In particolare, il 
Cliente deve assicurarsi di (i) utilizzare l'ultimo 
aggiornamento della Soluzione Graitec, (ii) che 
l'ambiente tecnico in cui si basa la soluzione Graitec 
non causi malfunzionamenti, (iii) che qualsiasi 
configurazione materiale, inclusi gli elementi fisici, sia 
completamente collaudata dal Cliente e compatibile 
con le Soluzioni Graitec, incluso, a titolo 
esemplificativo ma non esaustivo, la rete di computer,  
la configurazione delle macchine collegate al sistema, i 
sistemi di comunicazione wireless, gli elementi 
hardware e il sistema operativo, a seconda dei casi.  
Le soluzioni Graitec sono progettate per facilitare o 
accelerare la risoluzione dei problemi tecnici più 
comuni incontrati dai professionisti dell'edilizia, 
dell'ingegneria e dell'architettura. Il Cliente riconosce 
che: 

a) L'utilizzo delle Soluzioni Graitec da parte del 
Cliente è a suo esclusivo rischio e il Cliente 
deve verificare in ogni momento l'accuratezza 
dei dati inseriti, i risultati dei calcoli e la 
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vary depending on inputs and specificity of 
Customer’s project. 
 

b) It is Customer’s sole responsibility to 
determine the adequacy of Graitec Solution 
and the technical compatibility of the outputs 
with Customer’s project. 

c) Graitec Solutions documentation may not be 
complete or accurate. 

d) Customer must receive training on Graitec 
Solutions prior to their usage and seek any 
necessary information from Graitec. 
Customer agrees that it is the ultimate 
decision-maker to approve the usage of the 
Graitec Solutions. 

e) Graitec Solutions are tools to make the 
Customer’s work easier, but require the 
direct supervision, validation and 
involvement at all times of the Customer. 
 
 

9. Acceptable use policy 
 
Customer may use Graitec Solutions as expressly 
permitted in this GTC, any Order Form and any 
additional documentation provided to Customer, and 
Graitec reserves all other rights. Customer may not 
use any Graitec Solutions: (a) in breach of these GTC 
or any other Graitec terms applicable; (b) in a way 
prohibited by law, regulation, governmental order or 
decree; (c) to violate the rights of others; (d) in a way 
that could harm the Graitec Solution or impair 
anyone else’s use of it; (e ) in any event of High-Risk 
Use (except under the precautions in the section 
below); or (f) to assist or encourage anyone to do any 
of the above. 
Without limiting other remedies, violation of the 
Acceptable Use Policy in this section may result in 
suspension of the license to use such Graitec Solution 
upon notice to Customer. 
 
 
 
10. High risk use  
 
Modern technologies may be used in new and 
innovative ways, and Customer must consider 
whether its specific use of these technologies is safe 
and meets Customer purpose. The Graitec Solutions 

metodologia utilizzata in ogni momento, 
poiché i risultati possono variare a seconda 
degli input e della specificità del progetto del 
Cliente. 

b) È esclusiva responsabilità del Cliente 
determinare l'adeguatezza della Soluzione 
Graitec e la compatibilità tecnica dei risultati 
con il progetto del Cliente. 

c) La documentazione di Graitec Solutions 
potrebbe non essere completa o accurata. 

d) Il cliente deve ricevere una formazione sulle 
soluzioni Graitec prima del loro utilizzo e 
richiedere tutte le informazioni necessarie a 
Graitec. Il cliente accetta che sia il decisore 
finale ad approvare l'uso delle soluzioni 
Graitec. 

e) Le soluzioni Graitec sono strumenti per 
facilitare il lavoro del Cliente, ma richiedono la 
supervisione diretta, la validazione e il 
coinvolgimento in ogni momento del Cliente. 
 

9. Politica di utilizzo accettabile 
 
Il Cliente può utilizzare le Soluzioni Graitec come 
espressamente consentito dai presenti TCG, in qualsiasi 
Modulo d'Ordine e in qualsiasi documentazione 
aggiuntiva fornita al Cliente, e Graitec si riserva tutti 
gli altri diritti. Il Cliente non può utilizzare alcuna 
Soluzione Graitec: (a) in violazione delle presenti TCG 
o di qualsiasi altro termine Graitec applicabile; (b) in 
un modo vietato da leggi, regolamenti, ordini 
governativi o decreti; (c) violare i diritti altrui; (d) in un 
modo che possa danneggiare la Soluzione Graitec o 
compromettere l'uso della stessa da parte di terzi; (e) in 
ogni caso di Uso ad Alto Rischio (salvo le precauzioni 
di cui alla sezione seguente); o (f) per assistere o 
incoraggiare chiunque a fare una delle cose di cui sopra. 
Senza limitare altri rimedi, la violazione della Politica 
di Utilizzo Accettabile in questa sezione può 
comportare la sospensione della licenza d'uso di tale 
Soluzione Graitec previa notifica al Cliente. 
 
 
10. Uso ad altro rischio   
 
Le tecnologie moderne possono essere utilizzate in 
modi nuovi e innovativi e il Cliente deve considerare se 
l'uso specifico di queste tecnologie è sicuro e soddisfa 
lo scopo del Cliente. Le Soluzioni Graitec non sono 
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are not designed or intended to support any use in 
which a service interruption, defect, error, or other 
failure of any Graitec Solution could result in the 
death, serious bodily injury, structural or 
manufacturing material damages of any person or 
property including environmental damage 
(collectively, “High-Risk Use”). Accordingly, 
Customer must design and implement every 
application such that, in the event of any interruption, 
defect, error, or other failure of the Graitec Solution, 
the safety of people, property, and the environment 
are not reduced below a level that is reasonable, 
appropriate, and legal, whether in general or for a 
specific industry. Customer’s High-Risk Use of the 
Graitec Solutions is at its own risk. 
  
 
11. Term of the Agreement 
 
11.1  Term of the Agreement.  Unless otherwise 
agreed in writing, the Agreement effective date 
(“Effective Date”) is the date of Customer execution 
of the Order Form.  Except as otherwise stated in 
such Order Form i) the Initial Term of the Agreement 
is one (1) year. The Agreement, including any 
subscriptions for maintenance and support, shall 
automatically renew for subsequent one (1) year 
terms, unless either Party provides a written notice of 
non-renewal to the other Party ninety (90) days prior 
to the expiry date of the then current term.  
Successive add-ons purchased by the Customer in a 
separate Order Form will be subject to the same 
Effective Date, Term and renewal terms as the ones 
set forth the original Order Form.  
 
 
 
11.2 Professional Services Term.  The Effective 
Date of the Professional Services Agreement is the 
date of execution of the Statement of Work or Order 
Form by Customer; and the duration will be the one 
specified in the Statement of Work or Order Form.  
Renewal of Professional Services shall be subject to 
the agreement of the parties.  
 
12. Fees and Payments 
 
12.1 Fees.  Customer shall pay to Graitec all 
applicable Fees for the Graitec Offerings invoiced by 

progettate o destinate a supportare alcun uso in cui 
un'interruzione del servizio, un difetto, un errore o un 
altro guasto di qualsiasi Soluzione Graitec potrebbe 
provocare la morte, gravi lesioni fisiche, danni 
strutturali o materiali di fabbricazione di qualsiasi 
persona o proprietà, inclusi i danni ambientali 
(collettivamente, "Uso ad alto rischio"). Di 
conseguenza, il Cliente deve progettare e implementare 
ogni applicazione in modo tale che, in caso di 
interruzione, difetto, errore o altro guasto della 
Soluzione Graitec, la sicurezza delle persone, della 
proprietà e dell'ambiente non sia ridotta al di sotto di un 
livello ragionevole, appropriato e legale, sia in generale 
che per un settore specifico. L'uso ad alto rischio delle 
soluzioni Graitec da parte del cliente è a proprio 
rischio.  
 
11. Durata del Contratto 
 
11.1 Durata del Contratto.  Salvo diverso accordo 
scritto, la data di entrata in vigore del Contratto ("Data 
di Efficacia") è la data di esecuzione del Modulo 
d'Ordine da parte del Cliente.  Salvo quanto 
diversamente indicato in tale Modulo d'Ordine, i) la 
Durata Iniziale del Contratto è di un (1) anno. Il 
Contratto, inclusi eventuali abbonamenti per la 
manutenzione e l'assistenza, si rinnoverà 
automaticamente per i successivi periodi di un (1) anno, 
a meno che una delle Parti non fornisca una 
comunicazione scritta di non rinnovo all'altra Parte 
novanta (90) giorni prima della data di scadenza del 
periodo in corso.  I componenti aggiuntivi successivi 
acquistati dal Cliente in un Modulo d'Ordine separato 
saranno soggetti alla stessa Data di Efficacia, durata e 
termini di rinnovo stabiliti nel Modulo d'Ordine 
originale.  
 
11.2 Durata dei Servizi Professionali.  La Data di 
Efficacia del Contratto di Servizi Professionali è la data 
di esecuzione della Dichiarazione di Lavoro o del 
Modulo d'Ordine da parte del Cliente; e la durata sarà 
quella specificata nella Dichiarazione di Lavoro o nel 
Modulo d'Ordine.  Il rinnovo dei Servizi Professionali 
sarà soggetto all'accordo delle parti.  
 
12. Corrispettivi e Pagamenti 
 
12.1 Corrispettivi.  Il Cliente dovrà pagare a Graitec 
tutti i Corrispettivi applicabili per le Offerte Graitec 
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Graitec. Orders are firm and non-cancellable. Fees 
paid are not refundable.  
 
12.3 Currency. All Fees are denominated in the 
currency stated on the Order Form or the Statement 
of Work and Customer must pay in such same 
currency. 
 
12.4 Billing Information. Customer agrees to 
provide Graitec with updated, accurate and complete 
billing information, and authorizes Graitec (either 
directly by Graitec or through its Affiliates) to 
charge, request and collect payment from Customer’s 
payment method or designated banking account for 
all applicable Fees and if paid via credit card to store 
its credit card information on Graitec servers and/or 
on third parties’ payment processing providers 
systems in accordance with the instructions on the 
Graitec Website. 
 
12.5 Invoicing. Unless otherwise stated in the Order 
Form or the Statement of Work, Customer will be 
invoiced by Graitec upfront and for the total amount 
of the Fees due under the Term.  If payment by 
installments is agreed, the failure by Customer to pay 
any single installment shall cause the entire unpaid 
balance of the total amount of the Fees to become 
immediately due and payable.  If Customer acquires 
successive add-ons after having placed the Order 
Form, then such add-ons will be invoiced according 
to the terms granted under such Order Form. 
 
 
 
12.6 Payment Terms. Invoices are payable within 
thirty (30) days from the date of the invoice.  
 
12.7 Overdue Fees. In the event of non-payment or 
late payment of the Fees, Graitec may charge 
Customer interest on overdue Fees (excluding 
amounts disputed reasonably and in good faith) at the 
rate of 3% per month or the highest rate permitted by 
law if lower, on the amount overdue. The Customer 
may not invoke any compensation or deduction 
mechanisms or withhold any amount owing to 
Graitec under the Agreement. If any good faith, 
undisputed amount owed by Customer is overdue by 
thirty (30) days or more, Graitec may limit 
functionality or suspend or terminate the provision of 
the Graitec Solutions, the Third-Party Solution 

fatturate da Graitec. Gli ordini sono fermi e non 
annullabili. I corrispettivi pagati non sono rimborsabili.  
 
12.3 Valuta. Tutte le Tariffe sono denominate nella 
valuta indicata nel Modulo d'Ordine o nella 
Dichiarazione di Lavoro e il Cliente deve pagare nella 
stessa valuta. 
 
12.4 Informazioni di fatturazione. Il Cliente si 
impegna a fornire a Graitec informazioni di 
fatturazione aggiornate, accurate e complete, e 
autorizza Graitec (direttamente da Graitec o attraverso 
le sue Affiliate) ad addebitare, richiedere e riscuotere il 
pagamento con il metodo di pagamento del Cliente o 
dal conto bancario designato per tutte le Corrispettivi 
applicabili e, in caso di pagamento tramite carta di 
credito, a memorizzare le informazioni della sua carta 
di credito sui server di Graitec e/o sui sistemi dei 
fornitori di servizi di pagamento di terze parti in 
conformità con le istruzioni sul sito web di Graitec. 
 
12.5 Fatturazione. Salvo diversa indicazione nel 
Modulo d'Ordine o nella Dichiarazione di Lavoro, al 
Cliente verrà addebitato da Graitec in anticipo e per 
l'importo totale dei Corrispettivi dovuti per la Durata.  
Nel caso in cui sia stato concordato il pagamento 
rateale, il mancato pagamento da parte del Cliente di 
una singola rata comporterà l'immediata esigibilità 
dell'intero saldo non pagato dell'importo totale dei 
Corrispettivi.  Se il Cliente acquista ulteriori 
componenti aggiuntivi dopo aver inviato il Modulo 
d'ordine, tali componenti aggiuntivi saranno fatturati 
secondo i termini concessi in tale Modulo d'ordine. 
 
12.6 Termini di pagamento. Le fatture devono essere 
pagate entro trenta (30) giorni dalla data della fattura.  
 
12.7 Corrispettivi scaduti. In caso di mancato o 
ritardato pagamento dei Corrispettivi, Graitec potrà 
addebitare al Cliente gli interessi sui Corrispettivi 
scaduti (esclusi gli importi contestati ragionevolmente 
e in buona fede) al tasso del 3% mensili o al tasso più 
elevato consentito dalla legge, se inferiore, sull'importo 
scaduto. Il Cliente non potrà invocare alcun 
meccanismo di indennizzo o deduzione né trattenere 
alcun importo dovuto a Graitec ai sensi del Contratto. 
Se un importo in buona fede e incontestato dovuto dal 
Cliente è scaduto da trenta (30) giorni o più, Graitec 
può limitare la funzionalità o sospendere o terminare la 
fornitura delle Soluzioni Graitec, della Soluzione di 
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and/or the Professional Services to Customer until 
such amounts are paid in full. 
 
 
12.8 Taxes. All amounts payable by Customer under 
an Agreement are exclusive of any Taxes that may 
arise in connection with Customer’s Order Forms 
under this Agreement. If any such Taxes arise, 
Customer will pay such Taxes in addition to all other 
amounts payable under this Agreement, unless 
Customer provides Graitec with a valid tax 
exemption certificate or other documentary proof, 
issued by an appropriate taxing authority, that no tax 
should be charged. If Customer is required by law to 
withhold any Taxes from its payments to Graitec, 
Customer must provide Graitec with an official tax 
receipt or other appropriate documentation to support 
such payments. 
 
 
13. Confidentiality  
 
13.1  Non-Disclosure – Exceptions.  During the 
Term of the Agreement and for a three (3) years after 
its termination for whatever cause, all Confidential 
Information disclosed by the Disclosing Party to the 
Receiving Party, whether orally or in writing, shall 
be held in absolute confidence, and the Receiving 
Party shall take all reasonable and necessary 
safeguards affording the Confidential Information at 
least the same level of protection that it affords its 
own Confidential Information to prevent the 
disclosure of such Confidential Information. 
Confidential Information shall not include  
information that (i) has become available to the 
public through no fault of the Receiving Party or its 
Representatives; or (ii) was available to or is already 
known by the Receiving Party on a non-confidential 
basis prior to disclosure by the Disclosing Party; or 
(iii) was, is or becomes available to the Receiving 
Party on a non-confidential basis from a third-party 
who, to the Receiving Party’s knowledge, is not 
bound by a confidentiality agreement with the 
Disclosing Party or otherwise prohibited from 
disclosing the information to the Receiving Party; or 
iv) is independently developed by or for the 
Receiving Party and/or its Representatives without 
access to the information disclosed by the Disclosing 
Party. In addition, the Receiving Party will limit its 

Terze Parti e/o dei Servizi Professionali al Cliente fino 
a quando tali importi non saranno pagati per intero. 
 
 
12.8 Imposte. Tutti gli importi dovuti dal Cliente ai 
sensi di un Contratto sono al netto di eventuali Imposte 
che potrebbero sorgere in relazione ai Moduli d'ordine 
del Cliente ai sensi del presente Contratto. Se tali 
Imposte dovessero insorgere, il Cliente pagherà tali 
Imposte in aggiunta a tutti gli altri importi dovuti ai 
sensi del presente Contratto, a meno che il Cliente non 
fornisca a Graitec un certificato di esenzione fiscale 
valido o altra prova documentale, rilasciata da 
un'autorità fiscale appropriata, che non dovrebbe essere 
addebitata alcuna imposta. Se il Cliente è tenuto per 
legge a trattenere eventuali Imposte dai suoi pagamenti 
a Graitec, il Cliente deve fornire a Graitec una ricevuta 
fiscale ufficiale o altra documentazione appropriata a 
supporto di tali pagamenti. 
 
13. Riservatezza 
 
13.1 Non divulgazione – Eccezioni.  Durante il 
Periodo di validità del Contratto e per tre (3) anni dopo 
la sua risoluzione per qualsiasi causa, tutte le 
Informazioni riservate divulgate dalla Parte 
divulgatrice alla Parte ricevente, sia oralmente che per 
iscritto, saranno mantenute in assoluta riservatezza e la 
Parte ricevente adotterà tutte le ragionevoli e necessarie 
misure di salvaguardia che offrono alle Informazioni 
riservate almeno lo stesso livello di protezione che 
offre alle proprie Informazioni riservate per impedire la 
divulgazione di tali Informazioni riservate. Le 
Informazioni riservate non includono le informazioni 
che (i) sono diventate disponibili al pubblico senza 
colpa della Parte ricevente o dei suoi Rappresentanti; o 
(ii) erano disponibili o è già note alla Parte Ricevente 
su base non riservata prima della divulgazione da parte 
della Parte Divulgatrice; o (iii) era, erano o diventano 
disponibili per la Parte Ricevente su base non riservata 
da una terza parte che, per quanto a conoscenza della 
Parte Ricevente, non è vincolata da un contratto di 
riservatezza con la Parte Divulgatrice o altrimenti 
vietata di divulgare le informazioni alla Parte 
Ricevente; o iv) sono state sviluppato in modo 
indipendente da o per la Parte Ricevente e/o i suoi 
rappresentanti senza accesso alle informazioni 
divulgate dalla Parte Divulgatrice. Inoltre, la Parte 
Ricevente limiterà la divulgazione delle Informazioni 
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disclosure of the Confidential Information to its 
Affiliates’ and their respective Representatives with 
a “need to know” basis, under at least the same 
protective terms as set forth in this Section. It is 
further agreed that the Receiving Party may disclose 
any Confidential Information pursuant to applicable 
law or a court order or governmental request, 
provided the Receiving Party, to the extent legally 
permissible, notifies the Disclosing Party of such 
requirement and uses reasonable efforts to limit such 
disclosure to the maximum extent permitted and to 
obtain assurances that Confidential Information is 
preserved, to the extent such assurances are available. 
Upon the reasonable request of the Disclosing Party, 
the Receiving Party shall provide the Disclosing 
Party with written evidence of its compliance with 
this section.  At the request of the Disclosing Party, 
the Receiving Party will destroy or delete the 
Confidential Information and shall inform the 
Disclosing Party in writing.  
 
13.3 Residuals. Each Party shall be free to use, for 
any purpose, any residual information resulting from 
access to or handling of the Confidential Information, 
provided that such party maintains the confidentiality 
of such Confidential Information as set forth herein. 
Residual information includes information in non-
tangible form that may be retained in the unaided 
memory by persons who have had access to the 
Confidential Information. Neither Party shall have 
any obligation to limit or restrict the location of such 
persons or the payment of royalties for any work 
arising from the use of the residual information. 
However, the foregoing should not be construed as 
granting either Party a license to the other Party's 
copyrights, patents or trade secrets. 
 
 
 
 
14. Data Privacy 
 
Customer understands that Graitec will process 
User’s Personal Data for the purposes of (a) the 
management of the Graitec Offerings, (b) the 
provision of Customer Support, (c) the management 
of the licenses, (d) the detection, prevention, and 
addressing of intellectual property violations 
including anti-piracy checks, (e) the provision of 

riservate alle sue Affiliate e ai loro rispettivi 
rappresentanti in base alla "necessità di sapere", almeno 
agli stessi termini di protezione stabiliti nella presente 
sezione. Si conviene inoltre che la Parte Ricevente può 
divulgare qualsiasi informazione riservata ai sensi della 
legge applicabile o di un'ordinanza del tribunale o di 
una richiesta governativa, a condizione che la Parte 
Ricevente, nella misura consentita dalla legge, notifichi 
alla Parte Divulgatrice tale requisito e compia sforzi 
ragionevoli per limitare tale divulgazione nella misura 
massima consentita e per ottenere garanzie che le 
informazioni riservate siano conservate,  nella misura 
in cui tali garanzie sono disponibili. Su ragionevole 
richiesta della Parte Divulgatrice, la Parte Ricevente 
fornirà alla Parte Divulgatrice una prova scritta della 
sua conformità alla presente sezione. Su richiesta della 
Parte Divulgatrice, la Parte Ricevente distruggerà o 
cancellerà le Informazioni riservate e informerà la Parte 
Divulgatrice per iscritto.  
 

13.3 Residui. Ciascuna Parte sarà libera di utilizzare, 
per qualsiasi scopo, qualsiasi informazione residua 
derivante dall'accesso o dalla gestione delle 
Informazioni Riservate, a condizione che tale parte 
mantenga la riservatezza di tali Informazioni Riservate 
come stabilito nel presente documento. Le 
informazioni residue includono informazioni in forma 
non tangibile che possono essere conservate nella 
memoria non assistita, da persone che hanno avuto 
accesso alle informazioni riservate. Nessuna delle Parti 
avrà l'obbligo di limitare o restringere l'ubicazione di 
tali persone o il pagamento di royalties per qualsiasi 
lavoro derivante dall'uso delle informazioni residue. 
Tuttavia, quanto sopra non deve essere interpretato 
come concessione a una delle Parti di una licenza per i 
diritti d'autore, i brevetti o i segreti commerciali 
dell'altra Parte. 
 
14. Trattamento dei dati personali 
 
Il Cliente comprende che Graitec tratterà i dati 
personali dell'Utente ai fini di (a) la gestione delle 
Offerte Graitec, (b) la fornitura dell'Assistenza Clienti, 
(c) la gestione delle licenze, (d) l'individuazione, la 
prevenzione e la risoluzione delle violazioni della 
proprietà intellettuale, compresi i controlli 
antipirateria, (e) la fornitura di Manutenzione e 
Assistenza tecnica, (f) il miglioramento dell'esperienza 
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Maintenance and Technical Support, (f) the 
improvement of the User experience and of the 
functionalities of the Graitec Offerings and services,  
(g) the execution and administration of this 
Agreement. This might result in the processing of 
Personal Data such as but not limited to identification 
data, technical data and location data.  For more 
information regarding the Processing of the User’s 
Personal Data, please check the Graitec Privacy Policy.  
To the extent that Graitec processes Customer data as 
data processor, the Data Processing Addendum in 
Appendix 2  will apply.  
 
Processing of personal data through Third-Party 
Solutions is governed by the terms of the respective 
third party. For any questions regarding the 
processing of Customer data, the Customer should 
contact the third party directly. 
 
 
 
15. Intellectual Property Rights, Title and 
Ownership  
 
15.1 Reservation of rights. GRAITEC and its 
licensors and suppliers will have ownership of and all 
rights with respect to (a) the Graitec Solutions 
documentation, APIs, and other information or 
material made available to Customer by GRAITEC, 
including any copies of the foregoing, (b) any 
materials or other information based on, derived 
from, or otherwise using any of the foregoing, and (c) 
all rights under trade secrets, copyrights, trademarks, 
patents, and any other intellectual property or 
proprietary rights relating to any of the foregoing. 
The structure and organization, the underlying 
algorithms, the protocols, data structures, AI models 
and the source code of the Graitec Solutions and the 
APIs constitute proprietary and confidential 
information of GRAITEC, and Customer will not 
disclose such information to third parties, or use such 
information for any purpose other than as required for 
ordinary-course access to and use of the Graitec 
Solutions as set forth in these terms, without 
GRAITEC’s prior written consent. 
 
All Graitec intellectual property rights, title and 
interest in and to the Graitec Offerings are reserved 
to and shall remain solely and exclusively proprietary 

dell'Utente e delle funzionalità delle Offerte e dei 
servizi Graitec, g) l'esecuzione e la gestione del 
presente Contratto. Ciò potrebbe comportare il 
trattamento di dati personali quali, a titolo 
esemplificativo ma non esaustivo, dati identificativi, 
dati tecnici e dati di localizzazione.  Per ulteriori 
informazioni in merito al trattamento dei dati personali 
dell'utente, si prega di consultare la Privacy Policy di 
Graitec. Nella misura in cui Graitec elabora i dati del 
Cliente in qualità di responsabile del trattamento dei 
dati, si applicherà l'Addendum sulla trattamento dei 
dati di cui nell'Allegato 2.  
 
Il trattamento dei dati personali tramite Soluzioni di 
terze parti è regolato dai termini della rispettiva terza 
parte. Per qualsiasi domanda relativa al trattamento dei 
dati del Cliente, il Cliente deve contattare direttamente 
la terza parte. 
 
 
 
15. Diritti di proprietà intellettuale, titolo e 
proprietà   
 
15.1 Riserva dei diritti. GRAITEC e i suoi licenziatari 
e fornitori avranno la proprietà e tutti i diritti relativi a 
(a) la documentazione di Soluzioni Graitec, le API e 
altre informazioni o materiali messi a disposizione del 
Cliente da GRAITEC, comprese eventuali copie di 
quanto sopra, (b) qualsiasi materiale o altra 
informazione basata su, derivata da, o altrimenti 
utilizzando uno qualsiasi dei precedenti, e (c) tutti i 
diritti relativi a segreti commerciali, diritti d'autore, 
marchi, brevetti e qualsiasi altro diritto di proprietà 
intellettuale o di proprietà relativo a quanto sopra. La 
struttura e l'organizzazione, gli algoritmi sottostanti, i 
protocolli, le strutture dati, i modelli di intelligenza 
artificiale e il codice sorgente delle Soluzioni Graitec e 
delle API costituiscono informazioni proprietarie e 
riservate di GRAITEC, e il Cliente non divulgherà tali 
informazioni a terzi, né utilizzerà tali informazioni per 
scopi diversi da quelli necessari per l'accesso e l'utilizzo 
ordinario delle Soluzioni Graitec come stabilito in 
questi termini, senza il previo consenso scritto di 
GRAITEC. 
 
Tutti i diritti di proprietà intellettuale di Graitec, i titoli 
e gli interessi relativi alle Offerte Graitec sono riservati 
e rimarranno di proprietà esclusiva di Graitec o dei suoi 

https://graitec-group.com/privacy-policy/
https://graitec-group.com/privacy-policy/
https://graitec-group.com/privacy-policy/
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to Graitec or its licensors. The Agreement does not 
convey to Customer an interest in or to the Graitec 
Solutions, but only a limited right of use them in 
accordance with the terms herein. Nothing in the 
Agreement constitutes a waiver of Graitec’s 
intellectual property rights under any law, Graitec 
reserves all rights not expressly granted in this 
Agreement.  Unauthorized use of the Graitec 
intellectual property by Customer constitutes a 
material breach of this Agreement subject to 
termination, may lead to copyright infringement and 
be subject to criminal penalties where applicable.  
 

If Customer uses the Graitec Solutions unlicensed, 
Graitec may suspend the Agreement until Customer 
acquires the required licenses, which may be charged 
at 135% of the GRAITEC’s price list, along with any 
costs incurred for past usage, audit expenses and 
attorney fees. 
 
 
16.  Feedback 
 
Customer may provide Graitec with suggestions, 
enhancement requests and/or comments with respect 
to the Graitec Solutions.  Customer represents that it 
is free to do so and that it shall not provide Graitec 
with any feedback that, to the Customer’s 
knowledge, infringes upon third parties’ intellectual 
property rights. Customer further acknowledges that 
Graitec may use such Feedback at its discretion, 
without limitation, and without being obliged to 
make any payment or give credit to the Customer or 
its Users. 
 
17. Limitation of Liability  
 
TO THE EXTENT PERMITED BY LAW, IN NO 
EVENT SHALL GRAITEC, ITS AFFILIATES 
AND THIRD-PARTY PROVIDERS BE LIABLE 
FOR (I) ANY INDIRECT, EXEMPLARY, 
SPECIAL, CONSEQUENTIAL, INCIDENTAL OR 
PUNITIVE DAMAGES; (II) ANY LOSS OF 
PROFITS, COSTS, BUSINESS, ANY BUSINESS 
INTERRUPTION, LOSS OF ANTICIPATED 
SAVINGS; (III) ANY LOSS OF, OR DAMAGE TO, 
DATA, REPUTATION, REVENUE OR 
GOODWILL; (IV) THE FAILURE OF SECURITY 

licenziatari. Il Contratto non conferisce al Cliente un 
interesse in o verso le Soluzioni Graitec, ma solo un 
diritto limitato di utilizzarle in conformità con i termini 
del presente documento. Nulla nel Contratto costituisce 
una rinuncia ai diritti di proprietà intellettuale di 
Graitec ai sensi di qualsiasi legge, Graitec si riserva 
tutti i diritti non espressamente concessi nel presente 
Contratto.  L'uso non autorizzato della proprietà 
intellettuale di Graitec da parte del Cliente costituisce 
una violazione materiale del presente Contratto 
soggetta a risoluzione, può portare alla violazione del 
copyright ed essere soggetto a sanzioni penali ove 
applicabili.  
 
Se il Cliente utilizza le Soluzioni Graitec senza licenza, 
Graitec può sospendere il Contratto fino a quando il 
Cliente non acquisisce le licenze richieste, che possono 
essere addebitate al 135% del listino prezzi di 
GRAITEC, insieme a qualsiasi costo sostenuto per 
l'utilizzo passato, spese di audit e spese legali. 
 
 
16.  Feedback 
 
Il Cliente può fornire a Graitec suggerimenti, richieste 
di miglioramento e/o commenti in merito alle Soluzioni 
Graitec.  Il Cliente dichiara di essere libero di farlo e di 
non fornire a Graitec alcun feedback che, per quanto a 
sua conoscenza, violi i diritti di proprietà intellettuale 
di terzi. Il Cliente riconosce inoltre che Graitec può 
utilizzare tale Feedback a sua discrezione, senza 
limitazioni, e senza essere obbligata ad effettuare alcun 
pagamento o dare credito al Cliente o ai suoi Utenti. 
 

17. Limitazione di responsabilità  
 
NELLA MISURA CONSENTITA DALLA LEGGE, 
IN NESSUN CASO GRAITEC, I SUOI AFFILIATI E 
I FORNITORI DI TERZE PARTI SARANNO 
RESPONSABILI PER (I) QUALSIASI DANNO 
INDIRETTO, ESEMPLARE, SPECIALE, 
CONSEQUENZIALE, INCIDENTALE O 
PUNITIVO; (II) QUALSIASI PERDITA DI 
PROFITTI, COSTI, AFFARI, QUALSIASI 
INTERRUZIONE DELL'ATTIVITÀ, PERDITA DI 
RISPARMI PREVISTI; (III) QUALSIASI PERDITA 
O DANNO A DATI, REPUTAZIONE, RICAVI O 
AVVIAMENTO; (IV) IL MANCATO RISPETTO 
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MEASURES AND PROTECTIONS EXCEPT IF 
SUCH FAILURE RESULTS IN A BREACH OF A 
PARTY’S CONFIDENTIALITY OBLIGATIONS; 
AND/OR (V) THE COST OF PROCURING ANY 
SUBSTITUTE SERVICES. GRAITEC ’S TOTAL 
AGGREGATE LIABILITY ARISING OUT OF OR 
IN CONNECTION WITH THE AGREEMENT FOR 
ALL CLAIMS OF ANY KIND WILL NOT 
EXCEED THE FEES ACTUALLY PAID OR 
PAYABLE BY CUSTOMER UNDER THE 
AGREEMENT DURING THE SIX (6) MONTHS 
PRIOR TO THE EVENT GIVING RISE TO THE 
LIABILITY UNDER SUCH AGREEMENT OR, 
FOR THE GRAITEC SOLUTIONS OR THIRD-
PARTY SOLUTIONS UNDER SUBSCRIPTION 
BASED LICENCES, SIX (6) MONTHS OF THE 
FEES, CALCULATED ON A PRORATA BASIS, 
DUE UNDER SUCH AGREEMENT.  
 

 

THIS SECTION ABOVE SHALL NOT APPLY TO 
CLAIMS RELATED TO (I) PERFORMANCE OR 
USE OF THE GRAITEC SOLUTIONS THAT 
RESULTS IN DEATH, PERSONAL INJURY OR 
DAMAGE TO TANGIBLE PROPERTY; (II) 
WILLFUL MISCONDUCT, 
MISREPRESENTATION OR GROSS 
NEGLIGENCE; OR (III) CLAIMS WHICH 
CANNOT BE EXCLUDED AS A MATTER OF 
LAW.  
 
UNLESS OTHERWISE DEFINED BY 
APPLICABLE LAWS, THE EXCLUSIONS AND 
LIMITATIONS OF LIABILITY SET FORTH IN 
THIS SECTION SHALL APPLY: (I) EVEN IF 
GRAITEC, ITS AFFILIATES OR THIRD-PARTY 
PROVIDERS, HAVE BEEN ADVISED, OR 
SHOULD HAVE BEEN AWARE, OF THE 
POSSIBILITY OF LOSSES OR DAMAGES; (II) 
EVEN IF ANY REMEDY IN THIS AGREEMENT 
FAILS OF ITS ESSENTIAL PURPOSE; AND (III) 
REGARDLESS OF THE THEORY OR BASIS OF 
LIABILITY (SUCH AS, BUT NOT LIMITED TO, 
BREACH OF CONTRACT OR TORT). 
 
 
 

DELLE MISURE DI SICUREZZA E DI 
PROTEZIONE, A MENO CHE TALE 
INADEMPIENZA NON COMPORTI UNA 
VIOLAZIONE DEGLI OBBLIGHI DI 
RISERVATEZZA DI UNA PARTE; E/O (V) IL 
COSTO PER L'APPROVVIGIONAMENTO DI 
EVENTUALI SERVIZI SOSTITUTIVI. LA 
RESPONSABILITÀ COMPLESSIVA DI GRAITEC 
DERIVANTE DA O IN CONNESSIONE AL 
CONTRATTO PER TUTTI I RECLAMI DI 
QUALSIASI TIPO NON SUPERERÀ I 
CORRISPETTIVI EFFETTIVAMENTE PAGATI O 
PAGABILI DAL CLIENTE AI SENSI DEL 
CONTRATTO DURANTE I SEI (6) MESI 
PRECEDENTI L'EVENTO CHE HA DATO ORIGINE 
ALLA RESPONSABILITÀ AI SENSI DI TALE 
CONTRATTO O, PER LE SOLUZIONI GRAITEC O 
LE SOLUZIONI DI TERZE PARTI IN BASE A 
LICENZE BASATE SU ABBONAMENTO,  SEI (6) 
MESI DEI CORRISPETTIVI, CALCOLATI SU BASE 
PROPORZIONALE, DOVUTI AI SENSI DI TALE 
CONTRATTO.  
LA PRESENTE SEZIONE DI CUI SOPRA NON SI 
APPLICA AI RECLAMI RELATIVI A (I) 
PRESTAZIONI O UTILIZZO DELLE SOLUZIONI 
GRAITEC CHE PROVOCANO MORTE, LESIONI 
PERSONALI O DANNI A BENI MATERIALI; (II) 
CONDOTTA DOLOSA, FALSA DICHIARAZIONE 
O NEGLIGENZA GRAVE; O (III) 
RIVENDICAZIONI CHE NON POSSONO ESSERE 
ESCLUSE PER LEGGE.  
 

SE NON DIVERSAMENTE DEFINITO DALLE 
LEGGI APPLICABILI, LE ESCLUSIONI E LE 
LIMITAZIONI DI RESPONSABILITÀ STABILITE 
NELLA PRESENTE SEZIONE SI APPLICANO: (I) 
ANCHE SE GRAITEC, I SUOI AFFILIATI O 
FORNITORI TERZE PARTI, SONO STATI 
AVVISATI, O AVREBBERO DOVUTO ESSERE A 
CONOSCENZA, DELLA POSSIBILITÀ DI 
PERDITE O DANNI; (II) ANCHE SE QUALSIASI 
RIMEDIO NEL PRESENTE CONTRATTO NON 
RAGGIUNGE IL SUO SCOPO ESSENZIALE; E (III) 
INDIPENDENTEMENTE DALLA TEORIA O 
DALLA BASE DELLA RESPONSABILITÀ (COME, 
A TITOLO ESEMPLIFICATIVO MA NON 
ESAUSTIVO, VIOLAZIONE DEL CONTRATTO O 
DELITTUOSA). 
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18. Suspension  
 
In addition to the suspension rights under sections 
“Online Solutions Availability”, “Overdue Fees” and 
“Audit”, if Graitec reasonably determines that 
Customer is using a Graitec Offering in a manner that 
violates laws, rules or regulations or the Agreement, 
or imposes a security risk Graitec may suspend 
Customer’s access to and use of such Graitec 
Offering until such time as the issue has been 
resolved. GRAITEC  reserves the right to suspend or 
terminate the Graitec Solution or Professional 
Service by written notice in the event of lack of 
payment, intellectual property breach, or other 
material breach. 
 
 
19. Termination  
 
19.1 Termination for Cause. Either party may 
terminate the Agreement with immediate effect if the 
other Party i) materially breaches the Agreement and 
such breach remains uncured (to the extent that the 
breach can be cured) thirty (30) days after having 
received written notice thereof; or ii) if either Party 
(a) announces a cessation of its entire business or 
becomes insolvent; (b) elects to dissolve and wind-
up its business; (c) makes a general assignment for 
the benefit of  creditors; or (d) petitions for or 
appoints (or a third party causes to be appointed for 
itself) a receiver, custodian or trustee to take 
possession of  all or substantially all of that Party’s 
property; or iii) or in accordance with  the “Force 
Majeure” section. 
Termination under sub-section i) above shall result in 
the termination of only the part of the Agreement 
affected by the breach.  Termination of the 
Agreement under this section shall not relieve 
Customer from its obligation to pay any outstanding 
Fees due under the Agreement. Customer’s 
obligation to pay the Fees throughout the end of the 
applicable Term shall become immediately payable, 
except for  any such Professional Services which 
Fees must be paid only for any services effectively 
provided as of the termination of the Agreement.  
Except for termination for cause by Customer for 
material breach by Graitec, Customer shall not be 
entitled to a refund for any pre-paid Fees. 

 
18. Sospensione  
 
Oltre ai diritti di sospensione di cui alle sezioni 
"Disponibilità delle Soluzioni Online", "Rimunerazioni 
scadute" e "Audit", se Graitec determina 
ragionevolmente che il Cliente sta utilizzando 
un'Offerta Graitec in un modo che viola le leggi, le 
norme o i regolamenti o il Contratto, o impone un 
rischio per la sicurezza, Graitec può sospendere 
l'accesso e l'utilizzo di tale Offerta Graitec da parte del 
Cliente fino a quando il problema non è stato risolto. 
GRAITEC si riserva il diritto di sospendere o terminare 
la Soluzione Graitec o il Servizio Professionale 
mediante comunicazione scritta in caso di mancato 
pagamento, violazione della proprietà intellettuale o 
altra violazione materiale. 
 
19. Terminazione 
 
19.1 Risoluzione per giusta causa. Ciascuna parte può 
rescindere il Contratto con effetto immediato se l'altra 
Parte i) viola materialmente il Contratto e tale 
violazione non viene sanata (nella misura in cui la 
violazione può essere sanata) trenta (30) giorni dopo 
aver ricevuto notifica scritta in merito; o ii) se una delle 
Parti (a) annuncia la cessazione di tutta la propria 
attività o diventa insolvente; (b) decide di sciogliere e 
liquidare la propria attività; c) proceda a una cessione 
generale a favore dei creditori; o (d) presenta petizioni 
o nomina (o una terza parte fa nominare per se stessa) 
un curatore, un custode o un fiduciario per prendere 
possesso di tutti o sostanzialmente tutti i beni di tale 
Parte; o iii) o in conformità con la sezione "Forza 
maggiore". 
La risoluzione di cui al precedente comma i) 
comporterà la risoluzione della sola parte del Contratto 
interessata dalla violazione.  La risoluzione del 
Contratto ai sensi della presente sezione non solleverà 
il Cliente dall'obbligo di pagare eventuali Corrispettivi 
in sospeso dovuti ai sensi del Contratto. L'obbligo del 
Cliente di pagare i Corrispettivi per tutta la durata del 
Periodo applicabile diventerà immediatamente 
esigibile, ad eccezione dei Servizi Professionali per i 
quali le Tariffe devono essere pagate solo per qualsiasi 
servizio effettivamente fornito al momento della 
risoluzione del Contratto.  Fatta eccezione per la 
risoluzione per giusta causa da parte del Cliente per 
violazione materiale da parte di Graitec, il Cliente non 
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19.2 Termination for Convenience.  If Customer 
terminates the Agreement for convenience before the 
Term, Customer will remain liable to pay any 
accrued but unbilled Fees and any unpaid Fees 
covering the remainder of the Term of the 
Agreement, had such Agreement not been 
terminated. For all intends and purposes, the 
Customer acknowledges that he waives any legal or 
regulatory provisions allowing him, under any 
applicable laws, to terminate or cancel the Agreement 
before the expiry date of the Term to which he has 
committed himself. 
 
 
19.3 Effect of Termination. Notwithstanding the 
generality of the foregoing and in addition thereto, 
upon termination of the Agreement for whatever 
cause, the rights granted to Customer under the 
Agreement will terminate and Customer shall cease 
all access to and use of the Service. Within one (1) 
month of the termination date, it is the Customer's 
responsibility to extract all the usage data in 
accordance with the instructions provided by Graitec 
for this purpose on request by the Customer. 
 
19.4 Termination to comply with laws. Graitec may 
modify or discontinue offering a Graitec Solution or 
Professional Service and/or terminate the Agreement 
if there is a legal or government requirement that 
presents a hardship for Graitec to continue offering 
the Graitec Solution or Professional Service in the 
Territory. In such case, Customer will receive, as its 
sole remedy, a prorated refund. 
 
 
20. Affiliates and Sub-contractors 
 
Graitec may perform its obligations under this 
Agreement through its Affiliates and may use 
subcontractors to provide certain services. Graitec 
remains responsible for their performance. 
 
 
 
 
 

avrà diritto al rimborso di eventuali Corrispettivi 
prepagati. 
 
19.2 Risoluzione senza giustificare la causa.  Se il 
Cliente risolve il Contratto senza giustificare la causa 
prima della scadenza della Durata, il Cliente rimarrà 
responsabile del pagamento di eventuali Corrispettivi 
maturati ma non fatturati e di eventuali Corrispettivi 
non pagati che coprono il resto della Durata del 
Contratto, se tale Contratto non è stato risolto. Per tutte 
le intenzioni e gli scopi, il Cliente riconosce di 
rinunciare a qualsiasi disposizione legale o 
regolamentare che gli consenta, ai sensi di qualsiasi 
legge applicabile, di risolvere o annullare il Contratto 
prima della data di scadenza della Durata per il quale è 
stato stipulato. 
 
19.3 Effetto della risoluzione. Nonostante la 
generalità di quanto sopra e, in aggiunta a ciò, alla 
risoluzione del Contratto per qualsiasi causa, i diritti 
concessi al Cliente ai sensi del Contratto cesseranno e 
il Cliente cesserà ogni accesso e utilizzo del Servizio. 
Entro un (1) mese dalla data di risoluzione, è 
responsabilità del Cliente estrarre tutti i dati di utilizzo 
in conformità con le istruzioni fornite da Graitec a tale 
scopo su richiesta del Cliente. 
 
 
19.4 Risoluzione per ottemperare alle leggi. Graitec 
può modificare o interrompere l'offerta di una 
Soluzione Graitec o di un Servizio Professionale e/o 
risolvere il Contratto se esiste un requisito legale o 
governativo che rappresenta un ostacolo per Graitec a 
continuare a offrire la Soluzione Graitec o il Servizio 
Professionale nel Territorio. In tal caso, il Cliente 
riceverà, come unico rimedio, un rimborso 
proporzionale. 
 
20. Affiliati e Subappaltatori  
 
Graitec può adempiere ai propri obblighi ai sensi del 
presente Contratto attraverso i suoi Affiliati e può 
utilizzare subappaltatori per fornire determinati servizi. 
Graitec rimane responsabile delle loro prestazioni. 
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21. Assignment 
 
The Agreement may be assigned by Graitec to its 
Affiliates. Customer may not assign this Agreement 
without the prior written consent (which will not be 
unreasonably withheld) of Graitec and provided that 
(i) the assignee agrees to be bound by the terms and 
conditions of the Agreement; (ii) the assignee must 
not be a direct or indirect competitor of Graitec; and 
(iii) such transfer or assignment shall be notified in 
writing by the assignor to Graitec. 
 
 
 
22. Force Majeure  
 
Neither Party will be responsible or liable for any 
failure to perform or delay in performing its 
obligations to the extent resulting from any event or 
circumstance that is beyond that Party’s reasonable 
control, including any act of God; national 
emergency; riot; war; terrorism; governmental act or 
direction; change in laws; rebellion; revolution; 
insurrection; earthquake; storm; hurricane; flood, 
fire, or other natural disaster; regional epidemic or 
international pandemic; strike or labor disturbance; 
or other cause. The Parties will use commercially 
reasonable efforts to mitigate the consequences of 
such event. If the force majeure event lasts for more 
than sixty (60) days, the Parties may negotiate a 
contract adjustment and if the event persists may 
terminate the Agreement. 
 
 
 
23.  Non-Solicitation 
 
During the Term of the Agreement and for a period 
of twelve (12) months after the end of the Agreement, 
the Customer shall not, directly or indirectly, (except 
with the prior written consent of Graitec), solicit or 
entice away any person that is, or was within the 
previous six (6) months preceding the solicitation or 
enticement, an employee of Graitec. In the event of a 
breach, Customer will pay to Graitec a sum 
equivalent of six (6) months of the annual on target 
earnings of the solicited or enticed person, as 
liquidated damages and not as a penalty, in addition 
to any available additional remedies. 

21. Cessione 
 
Il Contratto può essere ceduto da Graitec ai suoi 
Affiliati. Il Cliente non può cedere il presente Contratto 
senza il previo consenso scritto (che non sarà 
irragionevolmente negato) di Graitec e a condizione 
che (i) il cessionario accetti di essere vincolato dai 
termini e dalle condizioni del Contratto; (ii) il 
cessionario non deve essere un concorrente diretto o 
indiretto di Graitec; e (iii) tale trasferimento o cessione 
deve essere notificato per iscritto dal cedente a Graitec. 
 
 
 
22. Forza Maggiore  
 
Nessuna delle Parti sarà responsabile per eventuali 
inadempienze o ritardi nell'adempimento dei propri 
obblighi nella misura in cui risultino da qualsiasi 
evento o circostanza al di fuori del ragionevole 
controllo di tale Parte, incluso qualsiasi atto di forza 
maggiore; emergenza nazionale; rivolta; guerra; 
terrorismo; atto o direzione governativa; modifica delle 
leggi; ribellione; rivoluzione; insurrezione; terremoto; 
tempesta; uragano; inondazioni, incendi o altri disastri 
naturali; epidemia regionale o pandemia 
internazionale; sciopero o disordini sindacali; o altra 
causa. Le Parti si adopereranno in modo 
commercialmente ragionevole per mitigare le 
conseguenze di tale evento. Se l'evento di forza 
maggiore si protrae per più di sessanta (60) giorni, le 
Parti possono negoziare un adeguamento del contratto 
e, se l'evento persiste, possono risolvere il Contratto. 
 
 
23.  Non sollecitazione  
 
Per la Durata del Contratto e per un periodo di dodici 
(12) mesi dopo la fine del Contratto, il Cliente non 
dovrà, direttamente o indirettamente (salvo previo 
consenso scritto di Graitec), sollecitare o adescare 
qualsiasi persona che sia, o sia stata nei sei (6) mesi 
precedenti la sollecitazione o l’adescamento, un 
dipendente della Graitec. In caso di violazione, il 
Cliente pagherà a Graitec una somma equivalente a sei 
(6) mesi del guadagno annuale sulla base degli obiettivi 
della persona sollecitata o adescata, a titolo di 
liquidazione dei danni e non di penalità, oltre a 
eventuali rimedi aggiuntivi disponibili. 
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24.  Sustainable business 
 
Graitec is committed to upholding the Ten Principles 
of the United Nations Global Compact, as outlined 
here. These principles encompass key areas such as 
human rights, labor standards, environmental 
protection, and anti-corruption practices. Graitec is 
dedicated to fostering ethical business relationships 
and expects its suppliers, partners, and customers to 
adhere to these principles as well. 
 
 
 
25. General 
 
25.1 Independent Contractors. The Parties are 
independent contractors. Nothing in an Agreement 
shall create a partnership, joint venture, agency, or 
employment relationship between the Parties. 
Neither Party may make, or undertake, any 
commitments or obligations on behalf of the other. 
 
 
25.2 Changes. From time to time, Graitec may 
update these GTC. Any material changes will be 
notified to Customer, by (i) posting an announcement 
on Graitec’s website or sending Customer an in-
application notice; (ii) emailing or any other kind of 
acceptable notice permitted under this GTC. To the 
greatest extent permitted by applicable law, the new 
GTC will take immediate effect, and Customer’s 
continued use of the Graitec’s Offerings following 
the posting or notice of the changes will constitute 
Customer’s acceptance of the updated GTC.  
 
 
 
25.3 Order of Precedence. In the event of any 
conflict or discrepancy by and among an Agreement, 
its appendices and any other document referred to, 
such conflict or inconsistency shall be resolved by 
giving precedence in the following order, unless 
explicitly indicated otherwise in writing, by the 
Parties: i) the Order Form or the Statement of Work, 
and its annexes if any; ii) these GTC and its annexes 
(if any) and/or other online document incorporated 
into the Agreement. 
 

 
24.  Affari sostenibili 
 
Graitec si impegna a sostenere i dieci principi del 
Global Compact delle Nazioni Unite, come qui 
presentate. Questi principi comprendono aree chiave 
come i diritti umani, gli standard lavorativi, la 
protezione dell'ambiente e le pratiche anticorruzione. 
Graitec si impegna a promuovere relazioni 
commerciali etiche e si aspetta che anche i suoi 
fornitori, partner e clienti aderiscano a questi principi. 
 
 
 
25. Generale 
 
25.1 Appaltatori indipendenti. Le Parti sono 
contraenti indipendenti. Nessuna disposizione di un 
Contratto creerà un rapporto di partnership, joint 
venture, agenzia o rapporto di lavoro tra le Parti. 
Nessuna delle Parti può assumere impegni o obblighi 
per conto dell'altra. 
 
 
25.2 Modifiche. Di tanto in tanto, Graitec può 
aggiornare i presenti TCG. Eventuali modifiche 
sostanziali saranno notificate al Cliente, (i) 
pubblicando un annuncio sul sito web di Graitec o 
inviando al Cliente un avviso all'interno 
dell'applicativo (ii) invio di e-mail o qualsiasi altro tipo 
di avviso accettabile consentito dai presenti TCG. Nella 
misura massima consentita dalla legge applicabile, i 
nuovi TCG avranno effetto immediato e l'uso 
continuato da parte del Cliente delle Offerte di Graitec 
dopo la pubblicazione o la notifica delle modifiche 
costituirà l'accettazione da parte del Cliente del TCG 
aggiornate.  
 
25.3 Ordine di precedenza. In caso di conflitto o 
discrepanza tra un Contratto, i suoi allegati e qualsiasi 
altro documento a cui si fa riferimento, tale conflitto o 
incoerenza sarà risolto dando la precedenza nel 
seguente ordine, salvo esplicita indicazione diversa per 
iscritto, da parte delle Parti: i) il Modulo d'Ordine o la 
Dichiarazione di Lavoro, e i suoi eventuali allegati; ii) 
i presenti TCG e i relativi allegati (se presenti) e/o altri 
documenti online incorporati nel Contratto. 
 
 

https://unglobalcompact.org/what-is-gc/mission/principles
https://unglobalcompact.org/what-is-gc/mission/principles
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25.4 No waiver. No failure or delay in exercising any 
right hereunder by either Party shall operate as a 
waiver thereof, nor will any partial exercise of any 
right hereunder preclude further exercise.  
 
 
 
25.5 Notices. Except where otherwise expressly 
stated in these GTC, all notices or other 
communications must be in English and are deemed 
to have been fully given when made in writing and 
delivered in person, upon delivered email, confirmed 
facsimile, or five days after deposit with a reputable 
overnight courier service, and addressed: i) to Graitec 
at  the registered address of the Graitec entity Party 
of the Agreement (with a copy emailed to 
legal@graitec.com) and  to Customer at its registered 
address. 
 
25.6 Contract for Services. The Agreement is for 
the provision of the Graitec Offerings and not a 
contract for the sale of goods. The provisions of the 
United Nations Convention on Contracts for the 
International Sale of Goods, the Uniform 
Commercial Code (UCC),  the Uniform Computer 
Information Transaction Act (UCITA),  or any 
comparable applicable terms as may be enacted, will 
not apply to the Agreement. 
 
25.7 Audit. Customer must keep records of its 
license entitlement for the Graitec Solutions. For the 
sole purpose of ensuring compliance with this 
Agreement, the Customer agrees that upon 
reasonable notice, Graitec or Graitec ’s authorized 
Representative shall have the right to verify 
Customer’s installation, access, and use by 
Customer of the Graitec Offerings. Any such 
verification shall be conducted during regular 
business hours at Customer’s facilities or 
electronically and remotely. Customer must 
promptly provide any information and documents 
that Graitec or its designated auditor reasonably 
requests related to the verification, including access 
to systems running Graitec solutions. All information 
and reports related to the verification process will be 
Confidential Information and will be used solely to 
verify compliance.  If any such verification reveals 
any unlicensed use, Customer must, within 30 days, 

25.4 Nessuna rinuncia. L'inadempimento o il ritardo 
nell'esercizio di qualsiasi diritto ai sensi del presente 
Contratto da parte di una delle Parti non costituirà una 
rinuncia allo stesso, né l'esercizio parziale di qualsiasi 
diritto ai sensi del presente documento precluderà un 
ulteriore esercizio.  
 
25.5 Notifiche. Salvo quanto diversamente ed 
espressamente indicato dai presenti TCG, tutte le 
notitiche o le altre comunicazioni devono essere in 
inglese e si considerano completate se effettuate per 
iscritto e consegnate di persona, al momento della 
consegna via e-mail, fax confermato o cinque giorni 
dopo il deposito presso un servizio di corriere affidabile 
e indirizzate: i) a Graitec presso la sede legale 
dell'entità Graitec Parte del Contratto (con una copia 
inviata via e-mail a legal@graitec.com) e al Cliente 
presso la sede legale. 
 
25.6 Contratto di Servizi. Il Contratto è per la 
fornitura delle Offerte Graitec e non un contratto per la 
vendita di beni. Le disposizioni della Convenzione 
delle Nazioni Unite sui contratti di vendita 
internazionale di merci, l'Uniform Commercial Code 
(UCC), l'Uniform Computer Information Transaction 
Act (UCITA) o qualsiasi altro termine applicabile 
comparabile che possa essere emanato, non si 
applicheranno al Contratto. 
 
25.7 Audit. Il Cliente deve tenere traccia del suo 
diritto di licenza per le Soluzioni Graitec. Al solo 
scopo di garantire il rispetto del presente Contratto, il 
Cliente accetta che, con ragionevole preavviso, Graitec 
o il Rappresentante autorizzato di Graitec avranno il 
diritto di verificare l'installazione, l'accesso e l'utilizzo 
da parte del Cliente delle Offerte Graitec. Qualsiasi 
verifica di questo tipo deve essere condotta durante il 
normale orario lavorativo presso le strutture del 
Cliente o elettronicamente e da remoto. Il Cliente deve 
fornire tempestivamente tutte le informazioni e i 
documenti che Graitec o il suo revisore designato 
richiedono ragionevolmente in relazione alla verifica, 
incluso l'accesso ai sistemi che eseguono le soluzioni 
Graitec. Tutte le informazioni e i rapporti relativi al 
processo di verifica saranno informazioni riservate e 
verranno utilizzati esclusivamente per verificare la 
conformità.  Se tale verifica rivela un utilizzo senza 
licenza, il Cliente deve, entro 30 giorni, ordinare 
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order sufficient licenses to cover the period of 
unlicensed use.  
 
25.8 Reference Customer. Each Party is permitted 
to identify the other Party, including use of its name 
and logo, in its promotional materials and on its 
website(s) for purposes of identifying the Party as a 
customer or licensor. Such use is subject to (i) prior 
written approval, if requested by the respective Party, 
(ii) adherence to any applicable trademark and logo 
usage guidelines provided by each Party. 
 
25.9. Compliance with Trade Laws. The Graitec 
Offerings may be subject to European Union, U.S. 
and other countries' export regulation prohibiting 
export into embargo countries or entities. Customer 
will comply with all laws and regulations applicable 
to the import or export of the Graitec Offerings, 
including, without limitation, trade laws such as the 
U.S. Export Administration Regulations and 
International Traffic in Arms Regulations and 
sanctions regulations administered by the U.S. Office 
of Foreign Assets Control (“OFAC”). Customer will 
not take any action that causes Graitec to violate U.S., 
the European Union or other applicable trade laws. 
Graitec may suspend or terminate this Agreement to 
the extent Graitec reasonably believes that 
performance would cause it to violate trade laws or 
put it at risk of becoming subject to sanctions and 
penalties under such laws. 
 
 
 
 
25.10 Use of Information. The Customer is hereby 
informed that the Graitec Solutions include 
functionalities based on Artificial Intelligence 
(“AI”). These AI features are embedded in the 
Graitec Solutions to enhance their performance and 
provide automated outputs and can be enabled 
depending on the applicable license. 

For the purpose of creating and improving Graitec AI 
functionalities developed by Graitec to be embedded 
in the Graitec Solutions, Graitec may collect and train 
solely anonymized, non-identifying engineering or 
behavior data (excluding any personal information or 
sensitive data). Such engineering or behavior data 
will only include low-level information (such as 

licenze sufficienti a coprire il periodo di utilizzo senza 
licenza. 
  
25.8 Cliente di riferimento. Ciascuna Parte è 
autorizzata a identificare l'altra Parte, incluso l'uso del 
proprio nome e logo, nei propri materiali promozionali 
e sui propri siti Web allo scopo di identificare la Parte 
come cliente o licenziatario. Tale utilizzo è soggetto a 
(i) previa approvazione scritta, se richiesta dalla 
rispettiva Parte, (ii) al rispetto di tutte le linee guida 
applicabili sull'uso dei marchi e dei loghi forniti da 
ciascuna Parte. 
 
25.9. Conformità alle leggi commerciali. Le Offerte 
Graitec possono essere soggette alla regolamentazione 
delle esportazioni dell'Unione Europea, degli Stati 
Uniti e di altri paesi che vieta l'esportazione in paesi o 
entità soggette a embargo. Il Cliente rispetterà tutte le 
leggi e i regolamenti applicabili all'importazione o 
all'esportazione delle Offerte Graitec, incluse, a titolo 
esemplificativo, le leggi commerciali come le Export 
Administration Regulations degli Stati Uniti e le 
Normative sul Traffico Internazionale di Armi e le 
sanzioni amministrate dall'Office of Foreign Assets 
Control ("OFAC") degli Stati Uniti. Il Cliente non 
intraprenderà alcuna azione che induca Graitec a 
violare le leggi commerciali statunitensi, dell'Unione 
Europea o altre leggi commerciali applicabili. Graitec 
può sospendere o terminare il presente Contratto nella 
misura in cui Graitec ritenga ragionevolmente che 
l'esecuzione possa causare la violazione delle leggi 
commerciali o metterla a rischio di diventare soggetta 
a sanzioni e sanzioni ai sensi di tali leggi. 
 
25.10 Utilizzo delle informazioni. Si informa il 
Cliente che le Soluzioni Graitec includono funzionalità 
basate sull'Intelligenza Artificiale ("AI"). Queste 
funzionalità di intelligenza artificiale sono incorporate 
nelle soluzioni Graitec per migliorarne le prestazioni e 
fornire output automatizzati e possono essere abilitate 
a seconda della licenza applicabile.  
 
Al fine di creare e migliorare le funzionalità di 
intelligenza artificiale di Graitec sviluppate da Graitec 
per essere incorporate nelle Soluzioni Graitec, Graitec 
può raccogliere e addestrare esclusivamente dati 
ingegneristici o comportamentali anonimizzati e non 
identificativi (escludendo qualsiasi informazione 
personale o dati sensibili). Tali dati ingegneristici o 
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reinforcement details and misdesigned panels, order 
of executed operations), without exposing full 
structural designs or customer-sensitive information. 
Graitec warrants that the AI based functionalities are 
internally developed by Graitec and not shared with 
third parties. Participation in the data collection is 
optional and Customer may at any time elect to opt 
in or opt out by parametrizing the Graitec Solution 
accordingly. 

 

The Customer acknowledges that AI functionalities 
within Graitec Solutions operate on a probabilistic 
basis and may generate inaccurate, incomplete or 
inconsistent outputs. The Customer is responsible for 
applying human oversight by reviewing, validating, 
and determining the fitness of such outputs for 
Customer use. 

Graitec warrants that all AI functionalities are 
internally developed and maintained in compliance 
with applicable laws, including Regulation (EU) 
2024/1689 (“AI Act”) and Regulation (EU) 2016/679 
(“GDPR”). No AI-generated outputs or underlying 
data will be shared with third parties. 
 
 
 
25.11 Enforceability.  If any part of the Agreement 
is held by a court of competent jurisdiction to be 
illegal or unenforceable under the governing law, the 
validity or enforceability of the remainder of the 
Agreement shall not be affected and such provision 
shall be deemed modified to the minimum extent 
necessary to make such provision consistent with 
applicable law and, in its modified form, such 
provision shall then be enforceable and enforced. 
 
25.12 Languages. These GTC were established in 
English. Any non-English translation may be made 
available for convenience and English will control in 
the event of discrepancy. 
 
25.13 Survival. The sections that due to their nature 
survive termination will continue in force, including 
but not limited to “Confidentiality”, “Intellectual 
Property Rights, Title and Ownership” and “Audit” 
sections. 
 
 

comportamentali includeranno solo informazioni di 
basso livello (come i dettagli dell'armatura e i pannelli 
progettati in modo errato, l'ordine delle operazioni 
eseguite), senza esporre progetti strutturali completi o 
informazioni sensibili del cliente. Graitec garantisce 
che le funzionalità basate sull'intelligenza artificiale 
sono sviluppate internamente da Graitec e non 
condivise con terze parti. La partecipazione alla 
raccolta dei dati è facoltativa e il Cliente può in 
qualsiasi momento scegliere di aderire o rifiutare 
parametrizzando la Soluzione Graitec di conseguenza. 
Il Cliente riconosce che le funzionalità di IA all'interno 
di Graitec Solutions operano su base probabilistica e 
possono generare output imprecisi, incompleti o 
incoerenti. Il Cliente è responsabile dell'applicazione 
della supervisione umana attraverso la revisione, la 
convalida e la determinazione dell'idoneità di tali 
output per l'uso da parte del Cliente.  
Graitec garantisce che tutte le funzionalità di IA sono 
sviluppate internamente e mantenute in conformità con 
le leggi applicabili, tra cui il Regolamento (UE) 
2024/1689 ("Legge sull'IA") e il Regolamento (UE) 
2016/679 ("GDPR"). Nessun output generato 
dall'intelligenza artificiale o dati sottostanti sarà 
condiviso con terze parti. 
 

25.11 Applicabilità.  Se una qualsiasi parte del 
Contratto è ritenuta illegale o inapplicabile da un 
tribunale della giurisdizione competente ai sensi della 
legge applicabile, la validità o l'applicabilità del resto 
del Contratto non sarà pregiudicata e tale disposizione 
sarà considerata modificata nella misura minima 
necessaria per rendere tale disposizione coerente con la 
legge applicabile e, nella sua forma modificata, tale 
disposizione sarà quindi applicabile e applicata. 
 
25.12 Lingue. I presenti TCG sono stati redatti in 
lingua inglese. Qualsiasi traduzione non in inglese può 
essere resa disponibile per comodità, ma l'inglese 
prevale in caso di discrepanza. 
 
25.13 Sopravvivenza. Le sezioni che, a causa della 
loro natura, sopravvivono alla risoluzione 
continueranno ad essere in vigore, incluse, a titolo 
esemplificativo ma non esaustivo, le sezioni 
"Riservatezza", "Diritti di proprietà intellettuale, titolo 
e proprietà" e "Audit". 
 



Graitec-GTC- Oct 2025 26 

 

26. Dispute Resolution, Governing Law and 
Venue  
 
26.1 Amicable Dispute Resolution. Parties will 
strive to solve any dispute amicably by referring it, in 
the first instance, to the Parties’ managers. If the 
dispute is not resolved within five (5) business days 
by the managers, it will be referred to senior 
management  for each Party, who shall use good faith 
efforts to fix it. If notwithstanding the escalation the 
dispute is pending, the process described in 
the”Governing Law and Venue” section will apply. 
To the extent possible, the parties will continue 
performing their obligations under the Agreement 
while the dispute is being solved. 
 
 
26.2 Governing Law and Venue. Any dispute 
arising out of or in connection with the Agreement 
shall be subject to the law and exclusive jurisdiction 
of the courts of the country or state where the Graitec 
company Party of this Agreement is registered.  
 
 

Appendix 1 
Definitions 

 
“Affiliate” means any legal entity that controls, is 
controlled by, or is under common control with a 
Party.  As used herein, control means ownership of 
more than a 50% interest of voting securities in an 
entity or the power to direct the management and 
policies of an entity. 
 
 
“Agreement” means the contractual documentation 
entered into between Graitec and the Customer 
consisting of this GTC, the Quote, the Order Form, 
and Statement of Work if applicable, which will 
govern the contractual relationship between the 
Parties.  
 
“Confidential Information” is all non-public 
information disclosed by any Party to the other 
whether in writing, orally, duly marked as 
confidential or which might reasonably be assumed 
to be confidential given its nature or circumstances of 
disclosure. 
 

26. Risoluzione delle controversie, legge applicabile 
e foro competente   
 
26.1 Risoluzione amichevole delle controversie. Le 
Parti si adopereranno per risolvere qualsiasi 
controversia in via amichevole deferendola, in prima 
istanza, ai dirigenti delle Parti. Se la controversia non 
viene risolta entro cinque (5) giorni lavorativi dai 
dirigenti, sarà deferita al seguente livello di 
management di ciascuna Parte, che si adopererà in 
buona fede per risolverla. Se, nonostante l'escalation, la 
controversia è in corso, si applicherà la procedura 
descritta nella sezione "Legge applicabile e foro 
competente". Per quanto possibile, le parti 
continueranno ad adempiere ai loro obblighi ai sensi 
del Contratto durante la risoluzione della controversia. 
 
26.2 Legge applicabile e foro competente. Qualsiasi 
controversia derivante da o in connessione con il 
Contratto sarà soggetta alla legge e alla giurisdizione 
esclusiva dei tribunali del paese o dello stato in cui la 
società Graitec Parte del presente Contratto è registrata.  
 
 

Allegato 1 
Definizioni 

 
Per "Affiliato" si intende qualsiasi persona giuridica 
che controlla, è controllata da o è sotto il controllo 
comune di una Parte.  Come utilizzato nel presente 
documento, per controllo si intende la proprietà di una 
partecipazione superiore al 50% di titoli con diritto di 
voto in un'entità o il potere di dirigere la gestione e le 
politiche di un'entità. 
 
Per "Contratto" si intende la documentazione 
contrattuale stipulata tra Graitec e il Cliente costituita 
dai presenti TCG, dal Preventivo, dal Modulo d'Ordine 
e dalla Dichiarazione di Lavoro, se applicabile, che 
disciplinerà il rapporto contrattuale tra le Parti.  
 
 
Per "Informazioni riservate" si intendono tutte le 
informazioni non pubbliche divulgate da una delle Parti 
all'altra, per iscritto, oralmente, debitamente 
contrassegnate come riservate o che potrebbero essere 
ragionevolmente considerate riservate data la loro 
natura o le circostanze della divulgazione. 
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“Customer” means the entity identified as such on 
the account associated with this Agreement, acting 
on its name as well as in the name and on behalf of 
any or all of its Affiliates.  
 
“Disclosing Party” means the Party revealing any 
Confidential Information to the other Party. 
 
“Fees” means any applicable price invoiced by 
Graitec for the Graitec Offerings specified in the 
Quote, Statement of Work, or invoice in the currency 
stated therein. The Fees are determined according to 
Graitec’s applicable price list, which may be updated 
periodically. If the Graitec Offerings are 
automatically renewed, the applicable Fees may be 
increased based on a recognized price index, such as 
the SYNTEC index for France. 
 
 
“Graitec Offerings” means i) Graitec Solutions; ii) 
Third-Party Solutions allowed by licensors to be 
distributed by Graitec (be it software or goods and 
equipment some of which may embed the Graitec 
Solutions); iii) Professional Services; iv) and/or any 
other solutions, services or goods as may be made 
available by Graitec in the future.  
 
 
“Graitec” means the Graitec entity Party of the 
Agreement, acting on its name as well as in the name 
and on behalf of any of its Affiliates.  
 
“Graitec Solutions” means the software products 
developed and licensed by Graitec. 
 
“Graitec Website” means together i) the Graitec 
Website available at the following address 
www.graitec.com; and ii) the Self Service 
Application made available online through the 
Graitec Website. 
 
“Initial Term” means the initial duration of the 
Agreement counted from the Effective Date until its 
initial expiration date, which shall be of one (1) year, 
unless otherwise expressly stated in the Order Form 
or Statement of Work. 
 
“Installation Guide” means the set of hardware, 
software configuration and system requirements 

Per "Cliente" si intende l'entità identificata come tale 
sull'account associato al presente Contratto, che agisce 
a suo nome e in nome e per conto di una o di tutte le 
sue Affiliate.  
 
Per "Parte divulgatrice" si intende la Parte che rivela 
qualsiasi informazione riservata all'altra Parte. 
 
Per "Corrispettivi" si intende qualsiasi prezzo 
applicabile fatturato da Graitec per le Offerte Graitec 
specificato nel Preventivo, nella Dichiarazione di 
Lavoro o nella fattura nella valuta ivi indicata. I 
corrispettivi sono determinati in base al listino prezzi 
applicabile di Graitec, che può essere aggiornato 
periodicamente. Se le Offerte Graitec vengono 
rinnovate automaticamente, i Corrispettivi applicabili 
possono essere aumentati in base a un indice di prezzo 
riconosciuto, come l'indice SYNTEC per la Francia. 
 
Per "Offerte Graitec" si intendono i) le Soluzioni 
Graitec; ii) Soluzioni di terze parti consentite dai 
licenziatari per essere distribuite da Graitec (siano esse 
software o beni e attrezzature, alcuni dei quali possono 
incorporare le Soluzioni Graitec); iii) Servizi 
professionali; iv) e/o qualsiasi altra soluzione, servizio 
o bene che possa essere messo a disposizione da 
Graitec in futuro.  
 
"Graitec" indica l'entità Graitec Parte del Contratto, 
che agisce in nome suo, incluso in nome e per conto di 
una qualsiasi delle sue Affiliate.  
 
Per "Soluzioni Graitec" si intendono i prodotti 
software sviluppati e concessi in licenza da Graitec. 
 
Per "Sito Web Graitec" si intende congiuntamente i) il 
Sito Web Graitec disponibile al seguente indirizzo 
www.graitec.com; e ii) l'Applicazione Self Service resa 
disponibile online attraverso il Sito Web di Graitec. 
 
Per "Durata iniziale" si intende la durata iniziale del 
Contratto a partire dalla Data di Efficaccia fino alla data 
di scadenza iniziale, che sarà di un (1) anno, se non 
diversamente ed espressamente indicato nel Modulo 
d'ordine o nella Dichiarazione di lavoro. 
 
 
Per "Guida all'installazione" si intende l'insieme 
delle istruzioni hardware, di configurazione software e 

http://www.graitec.com/
http://www.graitec.com/
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instructions, instructions and guidelines for the 
installation of the Graitec Solutions, contained here. 
  
“Maintenance” means i) the provision of 
corrections of software defects, including security 
vulnerabilities, and ii) the provision of adaptations, 
improvements and upgrading operations when 
needed to support newer versions of the operating 
system and of the relevant computing environment 
for Graitec Solutions, iii) the release of new major 
versions of the Graitec Solutions in accordance with 
the applicable Maintenance Policy. 
 
 
“Maintenance Policy” means the policy pursuant to 
which Graitec will provide a set of Maintenance 
services over the supported version of Graitec 
Solutions, as more fully described here.  
 
 
“Named User License” means a license granted to a 
specific individual user (identified by name, email, or 
user ID), permitting only that individual to access and 
use the licensed Graitec Solution, whether On-
Premise or Cloud-based, Perpetual or Subscription 
license. This license is transferable to another user 
with certain restrictions. 

 

“NFR Licenses” means the not for resale licenses 
intended for evaluation, training or other permitted 
usages and not intended for production or 
commercial purposes.  

 
“Order Form” means the document issued by 
Customer confirming the Quote, pursuant to which 
Customer requests Graitec the provision of Graitec 
Offerings.  
 
 
“On-Premises Solution under Subscription Based 
License” means a Graitec software solution installed 
and activated by the Customer on premises and 
offered by Graitec on a Subscription Based License. 
 
“Online Solution” means a Graitec “software as a 
service” (SaaS) solution that the Customer is 
allowed to access and use, and which is offered by 
Graitec under a Subscription Based License. 

dei requisiti di sistema, le istruzioni e le linee guida per 
l'installazione delle Soluzioni Graitec, qui contenute. 
 
Per "Manutenzione" si intende i) la fornitura di 
correzioni di difetti del software, comprese le 
vulnerabilità di sicurezza, e ii) la fornitura di 
adattamenti, miglioramenti e operazioni di 
aggiornamento quando necessario per supportare le 
versioni più recenti del sistema operativo e 
dell'ambiente informatico pertinente per le Soluzioni 
Graitec, iii) il rilascio di nuove versioni principali delle 
Soluzioni Graitec in conformità con la Politica di 
Manutenzione applicabile. 
 
Per "Politica di Manutenzione" si intende la politica 
in base alla quale Graitec fornirà una serie di servizi di 
Manutenzione rispetto alla versione supportata di 
Graitec Solutions, come descritto più dettagliatamente 
qui.  
 
Per "Licenza Utente Nominativo" si intende una 
licenza concessa a un singolo utente specifico 
(identificato da nome, e-mail o ID utente), che consente 
solo a tale individuo di accedere e utilizzare la 
Soluzione Graitec concessa in licenza, sia On-Premise 
che basata su Cloud, Licenza Perpetua o in 
Abbonamento. Questa licenza è trasferibile a un altro 
utente con alcune restrizioni. 
 
Per "Licenze NFR" si intendono le licenze non 
destinate alla rivendita destinate alla valutazione, alla 
formazione o ad altri usi consentiti e non destinate a 
scopi di produzione o commerciali.  
 
Per "Modulo d'Ordine" si intende il documento 
emesso dal Cliente che conferma il Preventivo, in base 
al quale il Cliente richiede a Graitec la fornitura delle 
Offerte Graitec.  
 
Per "Soluzione On-Premises con Licenza Basata su 
Abbonamento" si intende una soluzione software 
Graitec installata e attivata dal Cliente in sede e offerta 
da Graitec con una Licenza Basata su Abbonamento. 
 
Per "Soluzione Online" si intende una soluzione 
"software as a service" (SaaS) di Graitec a cui il 
Cliente è autorizzato ad accedere e utilizzare, e che è 
offerta da Graitec nell'ambito di una Licenza Basata su 
Abbonamento. 

https://graitec-group.com/wp-content/uploads/sites/13/2025/02/graitec-maintenance-policy-nov2024.pdf
https://graitec-group.com/wp-content/uploads/sites/13/2025/02/graitec-maintenance-policy-nov2024.pdf
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“Party”, means each of the entities that enter into  
the Agreement, acting on its name as well as in the 
name and on behalf of any of its Affiliates. 
 
“Perpetual License” means the non-revocable, non-
exclusive, system wide license granted to the 
Customer by Graitec, for the duration of the 
Intellectual Property Rights, to install and use the 
On-Premise Solution; it excludes the Maintenance 
and the Technical Support, which can be subscribed 
to separately by Customer.  
 
 
“Professional Services” means Graitec 
Maintenance and Technical Support services and 
well as consulting services provided to Customer 
under this Agreement pursuant to the applicable 
Statements of Work.  
 
“Quote” means the document issued by Graitec 
detailing the specific Graitec Offerings ordered by 
Customer, its price and other terms, outlines the 
scope of the license entitlement and serves as the 
basis for the Order Form and subsequent invoicing. 
 
“Receiving Party” means the Party that receives 
any Confidential Information from the other Party. 
 
“Representatives” means any directors, officers, 
employees, agents, shareholders advisors, partners 
and consultants of either Party. 
 
“Service Deliverables” means any computer code or 
materials (including without limitation proofs of 
concept, documentation and design 
recommendations, sample code, software libraries, 
algorithms, and machine learning models), other than 
Graitec Solutions, that Graitec leaves with Customer 
at the conclusion of any Professional Services 
provided by Graitec. 
 
“Statement of Work” means such document 
presented by Graitec and accepted by Customer 
containing all specific terms and conditions under 
which Graitec will provide Professional Services to 
Customer, subject also to the terms and conditions set 
forth in this Agreement. 
 

 
Per "Parte" si intende ciascuna delle entità che 
firmano il Contratto, che agisce in nome proprio e in 
nome e per conto di una delle sue Affiliate. 
 
Per "Licenza Perpetua" si intende la licenza non 
revocabile, non esclusiva, a livello di sistema concessa 
al Cliente da Graitec, per la durata dei Diritti di 
Proprietà Intellettuale, per l'installazione e l'utilizzo 
della Soluzione On-Premise; sono escluse la 
Manutenzione e l'Assistenza Tecnica, che possono 
essere sottoscritte separatamente dal Cliente.  
 
 
Per "Servizi Professionali" si intendono i servizi di 
Manutenzione e Assistenza tecnica di Graitec e i servizi 
di consulenza forniti al Cliente ai sensi del presente 
Contratto ai sensi delle Dichiarazioni di Lavoro 
applicabili.  
 
Per "Preventivo" si intende il documento emesso da 
Graitec che dettaglia le specifiche Offerte Graitec 
ordinate dal Cliente, il prezzo e altri termini, delinea 
l'ambito del diritto di licenza e funge da base per il 
Modulo d'Ordine e la successiva fatturazione. 
 
Per "Parte ricevente" si intende la Parte che riceve le 
Informazioni riservate dall'altra Parte. 
 
Per "Rappresentanti" si intendono gli amministratori, 
i funzionari, i dipendenti, gli agenti, i consulenti degli 
azionisti, i partner e i consulenti di entrambe le Parti. 
 
Per "Deliverable del Servizio" si intende qualsiasi 
codice o materiale informatico (inclusi, a titolo 
esemplificativo ma non esaustivo, prove di concetto, 
documentazione e raccomandazioni di progettazione, 
esempi di codice, librerie software, algoritmi e modelli 
di apprendimento automatico), diverso dalle Soluzioni 
Graitec, che Graitec lascia al Cliente alla conclusione 
di qualsiasi Servizio Professionale fornito da Graitec. 
 
Per "Dichiarazione di Lavoro" si intende il 
documento presentato da Graitec e accettato dal Cliente 
contenente tutti i termini e le condizioni specifici in 
base ai quali Graitec fornirà Servizi Professionali al 
Cliente, soggetti anche ai termini e alle condizioni 
stabiliti nel presente Contratto. 
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“Subscription License” means the temporary, 
revocable, non-exclusive license granted to the 
Customer by Graitec for the duration set forth in the 
related Order Form or similar Graitec document, 
which includes the Maintenance and the Technical 
Support, as indicated on the Order Form or similar 
Graitec document. 
 
“Technical Support” means online assistance 
provided by Graitec’s support team to answer 
technical questions and identify potential technical 
software issues or defects, in each case requested by 
the Customer in accordance with a process set forth 
by Graitec in this Agreement and applicable 
Maintenance and Technical Support document. 
 
“Term” means either the Initial Term or the 
Renewed Term.  For Professional Services it shall be 
the term expressly set forth in the Statement of Work. 
 
“Territory” means the geographical area where the 
Graitec Solutions can be used and which is indicated 
in the Order Form or the online Order confirmation.  
If not designated in such forms, it is the Territory for 
which the Graitec entity Party of the Agreement is 
responsible for, which may be the (i) European 
Economic Area, United Kingdom and Switzerland; 
(ii) North America (US and Canada); (iii) Mexico, 
Central America and South America; (iv) Africa; (v) 
Asia; (vi) Oceania and (vii) Middle East.    
 
“Third-Party Solutions” are any third-party 
software, services, products, apps, tools and 
solutions, including, without limitation, equipment, 
goods or third-party applications offered via or in 
relation to the Graitec Solutions. 
 
 

Appendix 2 - Data Procesing Addendum 
 
 
This Data Processing Addendum (“DPA”) is an 
integral part of the Agreement and sets forth the 
terms and conditions under which Graitec will 
process Personal Data on behalf of the Customer in 
compliance with the General Data Protection 
Regulation (GDPR). The capitalized terms herein 
will have the same meaning as stipulated in the 
General Data Privacy Regulation (EU) 2016/679.  

Per "Licenza con Abbonamento" si intende la licenza 
temporanea, revocabile e non esclusiva concessa al 
Cliente da Graitec per la durata stabilita nel relativo 
Modulo d'Ordine o documento simile di Graitec, che 
include la Manutenzione e l'Assistenza Tecnica, come 
indicato nel Modulo d'Ordine o in un documento 
simile di Graitec. 
 
Per "Assistenza tecnica" si intende l'assistenza online 
fornita dal team di supporto di Graitec per rispondere 
a domande tecniche e identificare potenziali problemi 
o difetti tecnici del software, in ogni caso richiesti dal 
Cliente in conformità con un processo stabilito da 
Graitec nel presente Contratto e nel documento di 
Manutenzione e Assistenza tecnica applicabile. 
 
Per "Durata" si intende la Durata iniziale o rinnovata. 
Per i Servizi Professionali sarà il termine 
espressamente indicato nella Dichiarazione di Lavoro.  
 
Per "Territorio" si intende l'area geografica in cui le 
Soluzioni Graitec possono essere utilizzate e che è 
indicata nel Modulo d'Ordine o nella conferma 
d'Ordine online.  Se non designato in simili moduli, è 
il Territorio di cui è responsabile l'entità Graitec Parte 
del Contratto, che può essere (i) lo Spazio Economico 
Europeo, il Regno Unito e la Svizzera; (ii) Nord 
America (Stati Uniti e Canada); (iii) Messico, America 
Centrale e Sud America; iv) l'Africa; v) Asia; (vi) 
Oceania e (vii) Medio Oriente.   
 
Per "Soluzioni di Terze Parti" si intende qualsiasi 
software, servizio, prodotto, app, strumento e 
soluzione di terze parti, incluse, a titolo 
esemplificativo, apparecchiature, beni o applicazioni 
di terze parti offerti tramite o in relazione alle 
Soluzioni Graitec. 
 

Allegato 2 – Allegato per il Trattamento dei dati 
personali 

 
Il presente Allegato sul Trattamento dei dati personali 
(Data Privacy Addendum - "DPA") è parte integrante 
del Contratto e stabilisce i termini e le condizioni in 
base ai quali Graitec tratterà i dati personali per conto 
del Cliente in conformità con il Regolamento generale 
sulla protezione dei dati (GDPR). I termini in 
maiuscolo del presente documento avranno lo stesso 
significato stabilito nel Regolamento generale sulla 
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For purposes of DPA, Customer and Graitec agree 
that Customer is the Controller of Personal Data and 
Graitec is the Processor of such data. This DPA does 
not apply where Graitec is a Controller of Personal 
Data.  
 
 

1. Processing of Data 
 
1.1. Scope and Purpose: Graitec, acting as the 
Processor, shall process Personal Data on behalf of 
the Customer, the Controller, strictly in accordance 
with the Customer’s documented instructions as set 
out in the Agreement, this DPA, or any other written 
agreement between the Parties. 
 
 
1.2. Categories of Data Subjects: The Personal Data 
processed include data relating to the following 
categories of Data Subjects: Customer’s 
representatives and end users, such as Customer 
employees, contractors, collaborators, and 
customers or any other Personal Data provided 
voluntarily by the Customer. 
 
1.3 Types of Personal Data: The types of Personal 
Data processed may include: Customer’s 
identification data, financial data, identification of 
devices data or any other Personal Data provided 
voluntarily by the Customer. 
 
1.4. Duration of Processing: Graitec shall process 
Personal Data for so long as it is required to execute 
the services under the Agreement, or the period 
allowed under applicable law. 
 
 
 

2. Customer Instructions 
 
Graitec carries out Processing activities of Personal 
data as a Processor of the Customer only for the 
following purposes: management and hosting of the 
Graitec Solutions, technical management of user 
accounts (creation, modification, deletion), 
management of assistance requests, management of 
the Graitec Solution's security). If the Processing is 
required by the EU or Member State law to which 
Graitec is subject, Graitec shall inform the Customer 

privacy dei dati (UE) 2016/679. Ai fini del DPA, il 
Cliente e Graitec concordano che il Cliente è il Titolare 
del trattamento dei dati personali e Graitec è il 
Responsabile del trattamento di tali dati. Il presente 
DPA non si applica laddove Graitec sia un Titolare del 
trattamento dei dati personali.  
 

1. Trattamento dei dati 
 
1.1. Ambito e Scopo: Graitec, in qualità di 
Responsabile del trattamento, tratterà i dati personali 
per conto del Cliente, il Titolare del trattamento, 
rigorosamente in conformità con le istruzioni 
documentate del Cliente come stabilito nel Contratto, 
nel presente DPA o in qualsiasi altro contratto scritto 
tra le Parti. 
 
1.2. Categorie di interessati: I dati personali trattati 
includono dati relativi alle seguenti categorie di 
interessati: rappresentanti del Cliente e utenti finali, 
quali dipendenti, appaltatori, collaboratori e clienti del 
Cliente o qualsiasi altro Dato Personale fornito 
volontariamente dal Cliente. 
 
 
1.3 Tipi di dati personali: I tipi di dati personali trattati 
possono includere: dati identificativi del Cliente, dati 
finanziari, dati identificativi dei dispositivi o qualsiasi 
altro dato personale fornito volontariamente dal 
Cliente. 
 

1.4. Durata del trattamento: Graitec tratterà i dati 
personali per tutto il tempo necessario 
all'esecuzione dei servizi previsti dal 
Contratto, o per il periodo consentito dalla 
legge applicabile. 
 

 
2. Istruzioni del Cliente  

 
Graitec svolge attività di trattamento dei dati personali 
in qualità di Responsabile del trattamento del Cliente 
solo per le seguenti finalità: gestione e hosting delle 
Soluzioni Graitec, gestione tecnica degli account 
utente (creazione, modifica, cancellazione), gestione 
delle richieste di assistenza, gestione della sicurezza 
della Soluzione Graitec). Se il trattamento è richiesto 
dalla legge dell'UE o degli Stati membri a cui Graitec 
è soggetta, Graitec informerà il Cliente di tale requisito 
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of that legal requirement before Processing unless 
that law prohibits such information on important 
grounds of public interest. Graitec will informs 
Customer if it considers an instruction to be contrary 
to the applicable regulations and may suspend the 
relevant processing.  
 
 

3. Confidentiality and Security 
 
3.1. Confidentiality: Graitec shall restrict access to 
the Customer’s Personal Data only to persons 
authorized and subject to a strict duty of 
confidentiality, through contractual obligations or 
statutory requirements. 
 
3.2. Security Measures: Graitec shall implement 
appropriate technical and organizational measures to 
ensure a level of security commensurate with the 
risk. These measures shall include, but are not 
limited to, encryption and safeguards that ensure the 
ongoing confidentiality, integrity, availability, and 
resilience of processing systems and services. 
Additionally, Graitec will ensure the capability to 
restore the availability and access to Personal Data 
promptly in the event of a physical or technical 
incident. 
 
4. Data Location 
 
4.1. Data Hosting: Graitec shall process Personal 
Data within the European Economic Area (EEA) or 
in countries that the European Commission 
considers as having an adequate level of protection, 
or according to the European Commission’s required 
legal instruments. Any transfers of Personal Data 
outside the EEA shall be subject to appropriate 
safeguards and legal measures required under 
GDPR. 
 
5. Sub-processors 
 
5.1 Graitec has the Customer’s general authorization 
for the engagement of the existing sub-processors 
and Graitec Affiliates in the provision of the services 
and on terms materially equivalent to those 
contained in this DPA. Graitec shall be liable for any 
breach by the sub-processors of any of the 
obligations contained in this DPA. 

legale prima del trattamento, a meno che tale legge non 
vieti tali informazioni per importanti motivi di 
interesse pubblico. Graitec informerà il Cliente 
qualora ritenga che un'istruzione sia contraria alla 
normativa applicabile e potrà sospendere il relativo 
trattamento. 
 
 

3. Riservatezza e sicurezza 
 
3.1. Riservatezza: Graitec limiterà l'accesso ai dati 
personali del Cliente solo alle persone autorizzate e 
soggette a un rigoroso obbligo di riservatezza, 
attraverso obblighi contrattuali o requisiti di legge. 
 
 
3.2. Misure di sicurezza: Graitec metterà in atto misure 
tecniche e organizzative adeguate a garantire un livello 
di sicurezza commisurato al rischio. Tali misure 
includono, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, 
la crittografia e le garanzie che garantiscono la 
riservatezza, l'integrità, la disponibilità e la resilienza 
costanti dei sistemi e dei servizi di elaborazione. 
Inoltre, Graitec garantirà la capacità di ripristinare la 
disponibilità e l'accesso ai dati personali 
tempestivamente in caso di incidente fisico o tecnico. 
 
 
4. Ubicazione dei dati 
 
4.1. Hosting dei dati: Graitec tratterà i dati personali 
all'interno dello Spazio economico europeo (SEE) o in 
paesi che la Commissione europea considera dotati di 
un livello di protezione adeguato, o secondo gli 
strumenti giuridici richiesti dalla Commissione 
europea. Qualsiasi trasferimento di dati personali al di 
fuori del SEE sarà soggetto alle garanzie e alle misure 
legali appropriate richieste dal GDPR. 
 
 
 
5. Sub-responsabili del trattamento 
 
5.1 Graitec dispone dell'autorizzazione generale del 
Cliente per l'assunzione dei sub-responsabili esistenti 
e degli Affiliati Graitec nella fornitura dei servizi e a 
condizioni materialmente equivalenti a quelle 
contenute nel presente DPA. Graitec sarà responsabile 
per qualsiasi violazione da parte dei sub-responsabili 
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5.2 When having recourse to a new sub-processor or 
the modification of an existing one which covers 
core Processing activities, Graitec undertakes to 
inform the Customer in advance the latter being able 
to provide its legitimate objections within a period 
of ten (10) days from the date of notification. The 
sub-processing of non-core Processing activities 
does not require any information to the Customer.  
  
 
 
6. Audit Rights 
 
On Customer's written request, and subject to 
appropriate confidentiality obligations, Graitec will 
make available to Customer any information 
reasonably requested by Customer concerning 
Graitec processing of Customer Personal Data under 
the Agreement and this DPA. 
 
7. Data Access Requests 
 
7.1. Assistance with Requests: Graitec shall, taking 
into account the nature of the processing, assist 
Customer by implementing appropriate technical 
and organizational measures, insofar as possible, for 
the fulfilment of the Customer's obligation to 
respond to requests for exercising the Data Subject’s 
rights under the GDPR. 
 
7.2. Notification of Requests: If any request is made 
directly to Graitec by a Data Subject, Graitec shall 
promptly inform the Customer and shall not respond 
to the request except on the documented instructions 
of the Customer or as required by applicable law. 
 
 
 
 
8. Data Breach Notifications 
 
 
8.1. Notification Obligation: Graitec shall notify 
Customer without undue delay after becoming aware 
of a Personal Data breach. Such notification shall, at 
a minimum, include the following: 

del trattamento di uno qualsiasi degli obblighi 
contenuti nel presente DPA. 
 
5.2 In caso di ricorso a un nuovo sub-responsabile o 
alla modifica di uno esistente che copre le attività 
principali del trattamento, Graitec si impegna a 
informare preventivamente il Cliente che quest'ultimo 
sarà in grado di fornire le proprie legittime obiezioni 
entro un termine di dieci (10) giorni dalla data di 
notifica. Il sub-trattamento delle attività di trattamento 
non essenziali non richiede alcuna informazione al 
Cliente.  
 
 
6. Diritti di Audit 
 
Su richiesta scritta del Cliente, e fatti salvi gli 
opportuni obblighi di riservatezza, Graitec metterà a 
disposizione del Cliente qualsiasi informazione 
ragionevolmente richiesta dal Cliente in merito al 
trattamento dei Dati Personali del Cliente ai sensi del 
Contratto e del presente DPA. 
 
7. Richieste di accesso ai dati  
 
7.1. Assistenza per le richieste: Graitec, tenendo conto 
della natura del trattamento, assisterà il Cliente 
implementando misure tecniche e organizzative 
adeguate, per quanto possibile, per l'adempimento 
dell'obbligo del Cliente di rispondere alle richieste di 
esercizio dei diritti dell'Interessato ai sensi del GDPR. 
 
 
7.2. Notifica delle Richieste: Se una qualsiasi richiesta 
viene effettuata direttamente a Graitec da un 
Interessato, Graitec informerà tempestivamente il 
Cliente e non risponderà alla richiesta se non su 
istruzioni documentate del Cliente o come richiesto 
dalla legge applicabile. 
 
 
8. Notifiche sulla violazione dei dati personali 
 
 
8.1. Obbligo di notifica: Graitec informerà il Cliente 
senza indebito ritardo dopo essere venuto a 
conoscenza di una violazione dei dati personali. Tale 
notifica deve includere almeno i seguenti elementi: 
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- The nature of the Personal Data breach, 

including the categories and approximate 
number of Data Subjects concerned. 

- The likely consequences of the Personal Data 
breach. 

- The measures taken or proposed to be taken to 
address the breach and mitigate its possible 
adverse effects. 
 

8.2. Cooperation: Graitec shall cooperate with 
Customer and assist Customer in meeting its 
obligations under Articles 33 and 34 of the GDPR, 
including communication with supervisory 
authorities and Data Subjects. 
 
9. Data Return and Destruction. Upon termination 
or expiry of the Agreement, Graitec shall, upon 
Customer written instructions either return all 
Personal Data to the Customer or securely delete it, 
unless applicable law requires storage of the 
Personal Data. 

- La natura della violazione dei dati personali, 
comprese le categorie e il numero approssimativo 
di Interessati considerati. 

- Le probabili conseguenze della violazione dei 
Dati personali. 

- Le misure adottate o di cui si propone l'adozione 
per affrontare la violazione e attenuarne i 
possibili effetti negativi 
 
 

8.2. Cooperazione: Graitec collaborerà con il Cliente e 
assisterà il Cliente nell'adempimento dei suoi obblighi 
ai sensi degli articoli 33 e 34 del GDPR, inclusa la 
comunicazione con le autorità di controllo e gli 
Interessati. 
 
9. Restituzione e distruzione dei dati. Al momento 
della risoluzione o della scadenza del Contratto, 
Graitec, su istruzioni scritte del Cliente, restituirà tutti 
i Dati Personali al Cliente o li cancellerà in modo 
sicuro, a meno che la legge applicabile non richieda la 
conservazione dei dati personali. 

 


